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Luke 1                                                          ASVh with Comments 

Summary. In this chapter, we are given three miracles (Zachariah becomes mute, Zachariah's wife Elizabeth 
becomes pregnant at a very old age, and the virgin Mary conceives the begotten Son of God) and three 
prophecies (Elizabeth’s, Mary’s, and Zachariah’s prophecies) from the Lord which will help prepare the people 
to receive the begotten Son of God and the salvation He brings.  

บทสรุป ในบทนี ้ไดใ้หแ้ก่เราสิ่งวิเศษสามอย่าง (เศคาริยาหก์ลายเป็นใบ ้เอลซิาเบทภรรยาของเศคาริยาหต์ัง้ครรภเ์ม่ือมีอายมุากแลว้ และมารีย์
หญิงพรหมาจารีรบัการตัง้ครรภพ์ระบตุรของพระผูเ้ป็นเจา้) และค าท านายสามประการ(ค าท านาย ของเอลิซาเบท ของมารีย ์และของเศคาริยาห)์ 
จากพระผูเ้ป็นเจา้ซึ่งจะชว่ยเตรียมตวัประชาชนเพ่ือรบัการก าเนิดของพระบตุรของพระผูเ้ป็นเจา้และความรอดที่พระองคไ์ดน้ ามา 

Luke 1:5-25. These verses tell about a couple, Zachariah and Elizabeth, being righteous before God, and 
advanced in years but having no children. Zachariah meets an angel of the Lord named Gabriel in the temple of 
God while serving his priestly duty. The angel informs him that the Lord will bless him with a son which he must 
name John. Zachariah became mute until the birth of his son as a confirmation for him to know that the Lord 
had spoken to him. 

ลูกา1:5-25 ขอ้เขียนนีไ้ดบ้อกเกี่ยวกบัคู่สมรส เศคาริยาหแ์ละเอลิซาเบท ซึ่งเป็นคนชอบธรรมต่อหนา้ของพระผูเ้ป็นเจา้ และชรามีอายมุากแลว้แต่ไม่
มีบตุร ฑตูสวรรคช์ื่อกาเบรียลของพระผูเ้ป็นเจา้มาพบกบัเศคาริยาหใ์นพระวหิารของพระผูเ้ป็นเจา้ในขณะที่ท่านท าหนา้ที่ของท่านเป็นปโุรหิต           
ทตูสวรรคไ์ดบ้อกแก่ท่านว่าพระผูเ้ป็นเจา้ไดอ้วยพระพรแก่ท่านดวย้บตุรชายซึ่งเขาตอง้ใหช้ื่อแก่เขาว่ายอหน์ เศคารยิาหถ์กูท าใหเ้ป็นใบ้จนกระทั่งถึง
การใหก้ าเหนิดบตุรชายของท่านเพ่ือใหเ้ป็นที่มั่นใจแก่ท่านใหรู้ว้่าพระผูเ้ป็นเจา้ไดพ้ดูกบัท่าน 

 Luke 1:26-40. The angel Gabriel was sent by God to the virgin Mary, a cousin of Elizabeth, to inform her that 
she found favor with God, and she was chosen to carry in her womb the begotten Son of God. The Bile tells 
clearly that she is favored by God and as a result she is worthy, and she is a good woman. After her conception, 
Mary visits her cousin Elizabeth and the work of the Lord between their babies begins as she meets and salutes 
Elizabeth.  

ลูกา1:26-41 ทตูสวรรคก์าเบรียลถกูสง่มาจากพระผูเ้ป็นเจา้มายงัหญิงพรหมจารีมารีย ์ญาติของเอลิซาเบท เพื่อบอกแก่เธอว่าเธอไดเ้ป็นที่ชื่นชอบ
ของพระผูเ้ป็นเจา้ และเธอถกูรบัเลือกใหต้ัง้ครรภพ์ระบตุรของพระผูเ้ป็นเจา้ พระคมัภีรไ์ดบ้อกอย่างชดัเจนว่าเธอไดเ้ป็นที่ชื่นชอบของพระผูเ้ป็นเจา้
และดวย้เหตนุัน้เธอมีค่าคู่ควร และเธอเป็นผูห้ญิงที่ดี หลงัจากเธอไดต้ัง้ครรภ ์มารียไ์ปเยี่ยมเอลิซาเบทญาติสาวของเธอและงานของพระผูเ้ป็นเจา้
ระหว่างบตุรของพวกเขาไดเ้ร่ิมขึน้เม่ือเธอไดพ้บและกล่าวค าทกัทายเอลิซาเบท 

Luke 1:41-45. The Holy Spirit came upon Elizabeth, and she spoke and told the whole world that the Baby in 
Mary’s womb is not just a normal human, but He is the Lord God Himself. 

ลูกา1:41-45 เอลิซาเบทไดเ้ต็มไปดวย้พระวิญญาณบริสทุธิ์ และเธอไดพ้ดูและบอกแก่ทัง้โลกว่าบตุรในครรภข์องมารียน์ัน้ไม่ใช่มนษุยธ์รรมดา แต่
พระองคค์ือพระผูเ้ป็นเจา้พระองคเ์อง 

 Luke 1:46-56. Mary starts prophesying about people who truly fear and worship the Lord. 

ลูกา1:46-56 มารียใ์หค้  าท านายเกี่ยวกบัประชาชนผูท้ี่มีความกลวัจริงๆและบชูาพระผูเ้ป็นเจา้ 

 Luke 1:57-80. John is born to Elizabeth and Zachariah and Zachariah’s tongue is loosed and he starts speaking 
and prophesying to the people. The Lord used Zachariah in telling the duty of John, his son. The child will be 
the prophet of the Lord that will help people look forward to receiving the begotten Son of God, which will 
bring peace to His people. 

ลูกา1:57-80 ยอหน์ไดถ้ือก าเนิดจากเอลิซาเบทและเศคาริยาหแ์ละเศคาริยาลิน้ไดเ้ป็นอิสระและทา่นเร่ิมพดูและใหค้ าท านายแก่ประชาชน พระผู้
เป็นเจา้ใชเ้ศคาริยาหใ์นการบอกถึงหนา้ที่ของยอหน์ บตุรชายของท่าน เด็กจะเป็นศาสดาพยากรณข์องพระผูเ้ป็นเจา้เพื่อชว่ยประชาชนใหม้องไป
ขา้งหนา้เพื่อตอน้รบัพระบตุรของพระผูเ้ป็นเจา้ ผูซ้ึ่งจะน าความสขุสงบมาใหแ้ก่ประชาชนของพระองค ์
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1Forasmuch as many have taken in hand to draw up a narration concerning those matters which have 
been accomplished among us, 
1เนื่องดวย้มีหลายคนไดเ้รียบเรียงเกี่ยวกบัเร่ืองราวที่เช่ือถือเต็มไดใ้นหมู่พวกเรา 

Comments 1:1. In this place, “among us” relates to the people that were around the Lord at that time. 

ความเห็น1:1 ในท่ีนี ้“ในหมู่พวกเรา” เก่ียวกบัประชาชนท่ีในเวลานัน้อยู่รอบๆพระผูเ้ป็นเจา้ 
2exactly as they delivered them to us, who from the beginning were eyewitnesses and servants of 
the Word, 
2แมว้่าพวกเขาไดบ้อกแก่พวกเรา ผูซ้ึ่งเป็นพยานจากเริ่มตน้ไดเ้ป็นพยานและผูร้บัใชแ้ห่ง พระค า ที่ไดบ้อก 

Comments 1:2. “exactly as they delivered them unto us”. In this verse when it mentions “they” it refers to 
the people in that time, not only the apostles, but all those who have been eyewitnesses about the work of 
the Lord, and the Lord used them to tell. “Us” refers to a group of people that will do the work of the Lord. 

ความเห็น1:2 ”แมว้่าพวกเขาไดบ้อกแก่เรา” ในขอ้นีเ้มื่อพดูถึง”พวกเขา” ไดห้มายถึงประชาชนในเวลานัน้ ไมใ่ช่เพียงแต่เหล่าสาวกเท่านัน้  แต่ผูซ้ึ่งได้
เป็นพยานเกี่ยวกบังานของพระผูเ้ป็นเจา้ และพระผูเ้ป็นเจา้ใชพ้วกนัน้เพื่อบอก “เรา” หมายถึงกลุ่มประชาชนท่ีจะท างานของพระผูเ้ป็นเจา้ 

3it seemed good to me also, having closely followed from the first with all things carefully, to write to 
you in order, most excellent Theophilus; 
3มนัเป็นการดีส  าหรบัขา้พเจา้ดวย้เช่นกนั ผูไ้ดรู้ท้กุอย่างที่ถกูตอง้มาจากเริ่มตน้ ขอเขียนถึงท่านตามล าดบั แก่ท่านทีโอฟีลสัที่เคารพอย่างสงู 

Comments 1:3. “it seems good to me also”. This tells all readers that the writer has been thinking about 
what the Lord has spoken to him and wants to make what the Lord has given him to be useful to all. 

ความเห็น1:3 “มนัเป็นการดีส าหรบัเราดวย้เช่นกนั” สิ่งนีไ้ดบ้อกแก่ผูท่ี้ไดอ้่านว่าผูเ้ขยีนไดคิ้ดเกี่ยวกบัส่ิงทีพ่ระผูเ้ป็นเจา้ไดพ้ดูแก่เขาและตอง้การท า
สิ่งท่ีพระผูเ้ป็นเจา้ไดใ้หแ้ก่เขาเพื่อเป็นประโยชนแ์ก่ทกุคน 
“having closely followed from the first with all things carefully”. This tells all, that what he has received 
from the Lord, he also went out and talked to people, to support his understanding. He gathered 
information little by little from people surrounding him before he finally made it known to others what he 
wrote down from the Lord.  

“ผูไ้ดรู้ท้กุอย่างท่ีถกูตอง้มาจากเริ่มตน้” สิ่งนีไ้ดบ้อกว่าทกุสิ่งท่ีเขาไดร้บัมาจากพระผูเ้ป็นเจา้เขาดวย้กนัไดอ้อกไปและพดูกับประชาชน เพื่อสนบัสนนุ
ความเขา้ใจของเขา เขาไดร้วบรวมขอ้มลูเล็กนอย้ๆจากประชาชนรอบๆเขาและเขยีนลงกอ่นท่ีในท่ีสดุเขาไดท้ าใหเ้ป็นท่ีรูแ้ก่คนอื่นๆ 
“to write to you in order”. In this portion, it tells us that he will give in the order the Lord gives, not by order 
of man but released by the order of the Lord. This order is not in the order of things that have happened, 
but in the order of the things the Lord wants to tell us. This gospel is the most orderly because it is in the 
order the Lord wants not what humans want. 

“ขอเขียนถงึท่านตามล าดบั”ในสว่นนี ้มนัไดบ้อกเราวา่เขาจะใหต้ามล าดบัท่ีพระผูเ้ป็นเจา้ไดใ้ห ้ไมใ่ช่ตามล าดบัของคนแต่มอบใหโ้ดยค าสั่งของพระผู้
เป็นเจา้ ค าสั่งอาจไม่เป็นตามล าดบัของส่ิงที่เกิดขึน้แต่ตามล าดบัท่ีพระผูเ้ป็นเจา้ตอง้การท่ีจะบอก พระค าเขียนนีเ้ป็นล าดบัมากที่สดุเพราะมนัเป็น
ความตอง้การของพระเจา้ไมใ่ช่ของมนษุย ์

“most excellent Theophilus”. In this place, the Lord mentions the name to link the person to the message 
which Luke has delivered. Take this as a mystery of the message.  

 “แก่ท่านทีโอฟีลสัท่ีเคารพอยา่งสงู” ในท่ีนี ้พระผูเ้ป็นเจา้ไดใ้หช้ื่อของคนท่ีข่าวจะไปถงึซึ่งลกูาไดส้่งมอบใหไ้ป ถือวา่สว่นนีเ้ป็นความลกึลบัของข่าว 
4so that you might know the certainty concerning the things in which you were instructed.  
4ดงันัน้เพ่ือท่านผูส้งูส่งจะไดรู้บ้างอย่างเกี่ยวกบัสิ่งซึ่งท่านไดร้บัการบอกแก่ท่าน 

Comments 1:4. This verse shows that the Lord knows each individual's thoughts and actions, and that is why 
He guided the writer in this spot to convey the message to a specific person.  

ความเห็น1:4 ในขอ้นีไ้ดแ้สดงใหเ้ห็นว่าพระผูเ้ป็นเจา้รูค้วามคิดของแต่ละคนและการกระท า และนัน้คือท าไมพระองคจ์ึงแนะน าผูเ้ขียนในที่นีใ้ห้
แจง้ข่าวแก่ใครโดยเฉพาะ  
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5There was in the days of Herod, king of Judea, a certain priest named Zachariah, of the class of 
Abijah, and his wife of the daughters of Aaron, and her name was Elizabeth. 
5ว่าในวนัของเฮโรด กษัตริยข์องยเูดีย มีปโุรหิตผูห้นึ่งช่ือเศคาริยาห ์อยู่ในกรมของอาบิยาห ์และเขาไดภ้รรยาซึ่งเป็นบตุรสาวของอารอน และเธอมีชื่อ
ว่าอลิซาเบท 

Comments 1:5. “There was in the days of Herod, king of Judea”. Also, this small portion of the verse tells 
how the dark side spread out their fingers over the land.  

“a certain priest named Zachariah, of the class of Abijah”. The class here will tell the duty of the people of 
that class.  

“and his wife of the daughters of Aaron, and her name was Elizabeth”. Here it talks about Elizabeth for the 
complete link to the messenger of the Lord. Two people here, Zachariah and Elizabeth, are involved in the 
worship of the Lord, and their offspring will serve the Lord as well.  

ความเห็น1:5 “ว่าในวนัของเฮโรดกษัตริยข์องยเูดีย” ดวย้กนั สว่นสัน้ๆของขอ้นีไ้ดบ้อกว่าความมืดไดก้างนิว้ของมนัออกเหนือแผ่นดิน 

“มีปโุรหิตผูห้น่ึงชื่อเศคาริยาห ์อยู่ในกรมของอาบิยาห”์ ล าดบัในท่ีนีจ้ะไดบ้อกถึงหนา้ท่ีของคนในล าดับนัน้ 

“และเขาไดภ้รรยาซึง่เป็นบตุรสาวของอารอน และเธอมีชื่อว่าอลิซาเบท” ในท่ีนีไ้ดบ้อกเกี่ยวกบัเอลิซาเบทส าหรบัเชื่อมผูป้ระกาสข่าวของพระผูเ้ป็นเจา้ 
สองคนในท่ีนี ้เศคาริยาหแ์ละเอลิซาเบท เกี่ยวของ้ในการสกัการะบชูาของพระผูเ้ป็นเจา้ และบตุรรุน่ต่อมาของพวกเขาจะรบัใชพ้ระผูเ้ป็นเจา้ดวย้
เช่นเดียวกนั 

6And they were both righteous before God, walking in all the commandments and ordinances of the 
Lord blamelessly. 
6และท่านทัง้สองนัน้ชอบธรรมต่อ พระเจ้า ด าเนินตามพระค าสั่งและกฏของ พระเจ้า อย่างไม่มีที่ติ 

Comments 1:6. When the verse says “righteous before God” then both commandments and ordinances 
come to count towards being righteous. The commandments and ordinances are not the same. The 
commandment is an order you must follow while the ordinance is a rule for your life to obey.  

The ordinance is obeying all your life, the commandment you must do, not just outside, but also inside your 
heart. The ordinance is to obey, but how do you obey if you do not do it? Think this way when talking about 
these, by commandment the Lord gives exactly what you must do, by ordinance the Lord gives in your heart 
that you should obey something. But the ordinance must agree with the commandment. If it does not 
agree, then you need to go back to the Word.  

ความเห็น1:6 เมื่อไดบ้อกว่า “ชอบธรรมต่อพระผูเ้ป็นเจา้” แลว้ทัง้สองพระค าสั่งและกฎนบัมาดวย้กนัต่อการเป็นคนชอบธรรม และพระค าสั่งและกฎ
นัน้ไม่ใช่อย่างเดียวกนั พระค าสั่งนัน้คือค าสั่งเราตอง้ติดตามในขณะทีกฎนัน้คือระเบยีบส าหรบัชีวิตส าหรบัใหเ้ชื่อฟัง  

กฎนัน้คือเชื่อฟังตลอดชีวิต พระค าสั่งเราตอง้ท าตาม ไม่ใชแ่ต่เพียงภายนอก แต่ดวย้กนัภายในใจของท่าน กฎคือเชื่อฟัง แต่เราจะเชื่อฟังไดอ้ยา่งไรถา้
หากเราไม่ท า? คิดในวิธีนีเ้มื่อพดูเกี่ยวกบัสิ่งนี ้โดยพระค าสั่งตามท่ีพระผูเ้ป็นเจา้ใหอ้ย่างไรเราตอง้ท าตาม โดยกฎท่ีพระผูเ้ป็นเจา้ไดใ้หใ้นหวัใจของเรา
นัน้เราควรเชื่อฟังบางอย่าง แต่กฎตอง้ยอมรบัโดยตรงกบัพระค าสั่ง ถา้มนัไม่ตรงกนั แลว้เราตอง้กลบัไปท่ีพระค าสอน 
Example of commandments:  

Deuteronomy 6:5. “You shall love the Lord your God with all your heart and with all your soul and with all 
your might.” 

Luke 10: 27. “And he answering said, You shall love the Lord your God with all your heart, and with all your 
soul, and with all your strength, and with all your mind; and your neighbor as yourself.” 

ตัวอย่างของพระค าสั่ง 

พระราชบญัญัติ 6:5 “เจา้จงรกัพระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ของเจา้ดวย้สิน้สดุใจของเจา้และดวย้สิน้สดุจิตวิญญาณของเจา้และดวย้ก าลงัทัง้สิน้ของเจา้”  

ลกูา10:27 “และเขาตอบว่า  เจา้จงรกัพระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ของเจา้ดวย้ใจทัง้สิน้ของเจา้ และดวย้วิญญาณของเจา้และดวย้ก าลงัทัง้สิน้ของเจา้ 
และดวย้ความคิดทัง้หมดของเจา้ และเพื่อนบา้นของเจา้ดั่งตวัของเจา้เอง” 
Example of ordinances: 

Ordinance from the Lord in the heart: Luke 2:36-37. And there was one Anna, a prophetess, the daughter of 
Phanuel, of the tribe of Asher (she was of a great age, having lived with a husband seven years from her 
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virginity, and she had been a widow even unto eighty-four), who departed not from the temple, 
worshipping with fasting and supplications night and day. 

ตัวอย่างของกฎ 

กฎจากพระผูเ้ป็นเจา้ในหวัใจ: ลกูา 2:36-37 และท่ีนัน้มีคนหน่ึงอนันา ศาสดาพยากรณห์ญิง บตุรสาวของฟานเูอล จากครอบครวัของอาเชอร ์(เธอมี
อายมุาก ไดอ้ยู่กบัสามเีจ็ดปีจากความเป็นสาวพรหมจาร ีและเธอไดเ้ป็นแม่ม่ายจนอายถุึงแปดสิบสี่) ผูซ้ึ่งไมเ่คยออกไปจากธรรมศาลา บชูาดวย้    
การอดอาหารถวายและการอธิษฐานถวายทัง้คืนและวนั   
Ordinance from the Lord’s Word. Communion (Luke 22:19-20). Also, when a person is in a place where they 
cannot take communion, even if they cannot take communion, they can still keep the commandments. 

กฎจากค าของพระผูเ้ป็นเจา้ พิธีศิลท่ีระลกึ (ลกูา22:19-20) ดวย้กนั เมื่อใครก็ตามท่ีอยู่ในท่ีท่ีเขาไม่สามารถรบัศิลท่ีระลกึไดใ้นท่ีนัน้ แมว้่าพวกเขาไม่
สมารถรบัศิลท่ีระลกึ พวกเขายงัคงสามารถเก็บรกัษาพระค าสั่งได ้

7And they had no child, because Elizabeth was barren, and they both were advanced in years. 
7และพวกเขาไม่มีบตุร เพราะเอลิซาเบทนัน้เป็นหมนั และทัง้สองในขณะนีไ้ดมี้อายมุากแลว้ 

Comments 1:7. Other couples in the Bible were in the same situation, but pay attention, if any of them are in 
the bloodline of serving the Lord. Also, pay attention to this verse; Elizabeth is barren. How was it known 
that she is barren? Did the man have another child from someone else? The Bible does not tell us if they had 
another child outside of marriage or if Zachariah had more wives. To say “the couple is righteous before 
God” that gives the conclusion to the reader that Zachariah had no other woman. To have a child at that 
age is a blessing from the Lord, and this will make other people have no doubt that this child has been born 
for a purpose. By saying “advanced in years” the Bible tells us that they were very old (See also Genesis 
17:17).  

ความเห็น1:7 ยงัมีคู่อื่นๆในพระคมัภีรท่ี์อยู่ในสภาพเดียวกนั แต่ใหค้วามสนใจ ถา้ใครก็ตามในพวกเขาอยูใ่นสายโลหิตท่ีรบัใชพ้ระผูเ้ป็นเจา้ ดวย้กนั
ใหค้วามสนใจในขอ้นี ้เอลิซาเบทนัน้เป็นหมนั เป็นท่ีรูไ้ดอ้ย่างไรว่าเธอเป็นหมนั? ฝ่ายชายมีบตุรจากคนอื่นหรือ? พระคมัภีรไ์มไ่ดบ้อกว่าถา้พวกเขามี
บตุรนอกการแต่งงานหรือถา้เศคาริยาหม์ีภรรยาคนอื่น ที่ไดบ้อกว่า “ทัง้สองนัน้ชอบธรรมต่อพระเจา้” ไดใ้ห้ขอ้สรุปแก่ผูอ้่านว่าเศคาริยาหไ์ม่มีผูห้ญิง
คนอื่น มีบตุรในอายมุากนัน้คือพระพรจากพระผูเ้ป็นเจา้ และสิ่งนีท้  าใหค้นอื่นไม่มีความสงสยัว่าเด็กคนนีเ้กิดเพื่อจดุประสงค ์โดยบอกว่า “มีอายมุาก
แลว้” พระคมัภีรไ์ดบ้อกแก่เราว่าเขาทัง้สองนัน้แก่มากแลว้ (ดวย้กนัมองในปฐมกาล17:17) 

8Now it came to pass, while serving his priestly office before God by the order of his class, 
8เม่ือเวลาไดผ้่านไป ในขณะที่ทา่นยงัคงอยู่ในต าแหน่งปโุรหิตต่อหนา้พระพกัตรข์อง พระเจ้า โดยค าสั่งของกรมของเขา 
9according to the custom of the priestly service, his lot was to enter into the temple of the Lord and 
burn incense. 
9ตามธรรมเนียมของปโุรหิต เขาไดจ้บัฉลากเพ่ือเขา้ไปในธรรมศาลาของ พระเจ้า และเผาเครื่องหอมเพ่ือบชูา 

Comments 1:8-9. For Zachariah to do this duty was for a purpose, because the Lord wants to talk with him. 

ความเห็น1:8-9 ส าหรบัเศคาริยาหเ์พื่อท าหนา้ท่ีนีม้นัเพื่อจดุประสงค ์ เพราะพระผูเ้ป็นเจา้ตอง้การท่ีจะพดูกบัเขา 
10And the whole multitude of the people were praying outside at the hour of incense. 
10และฝงูชนสวดภาวนาอยู่ภายนอกในเวลาถวายเครื่องหอมเผาบชูา 
11And appeared to him an angel of the Lord standing out of the right side of the altar of incense.  
11และฑตูสวรรคข์อง พระเจ้า ไดป้รากฏต่อท่านยืนทางขวามือของแท่นเครื่องหอมเผาบชูา  

Comments 1:11. In this verse, it shows why the Lord wanted him to do this duty now. The Lord wants to talk 
with him. Also, it is a tradition, related to when the priest goes in to burn the incense, that the Lord will not 
present Himself on the left side of the altar. 

ความเห็น1:11 ในขอ้นี ้มนัแสดงวา่ท าไมพระผูเ้ป็นเจา้ตอง้การใหท่้านท าหนา้ท่ีนีใ้นเวลานี ้พระผูเ้ป็นเจา้ตอง้การท่ีจะพดูกบัท่าน ดวย้กนั มนัเป็น
ประเพณี หมายถึงเมื่อปโุรหิตเขา้ไปเพื่อเผาเครื่องหอมบชูา เพราะพระผูเ้ป็นเจา้จะไม่ปรากฏพระองคเ์องทางซา้ยมือของแท่นบชูา 

12And Zachariah was troubled seeing him, and fear fell upon him. 
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12และเศคาริยาหเ์ป็นกงัวลเม่ือท่านไดเ้ห็นท่าน และความกลวัเกิดขึน้ในท่าน  
Comments 1:12. This is the first reaction of humans when alone, and suddenly someone else is there. In this 
place it was not a vision, it was the real appearance of an angel of the Lord (See Genesis 18). 

ความเห็น1:12 ปฎิกริยาแรกของมนษุยเ์มื่ออยู่ตามล าพงั และในทนัใดมีคนอื่นมาอยู่ดวย้ในท่ีนัน้ ในท่ีนีม้ิใช่ภาพในฝัน มนัเป็นการปรากฏจริงๆของ
ฑตูสวรรคข์องพระผูเ้ป็นเจา้ (มองปฐมกาล18) 

13But the angel said to him, Fear not, Zachariah, because your prayer has been heard, and your wife 
Elizabeth will bear you a son, and you shall call his name John. 
13แต่ฑตูสวรรคบ์อกท่านว่า อย่าไดก้ลวัเศคาริยาห ์เพราะค าออน้วอนของท่านไดย้ิน และอลิซาเบทภรรยาของท่านจะตัง้ครรภบ์ตุรชาย และท่านจง
เรียกเขาว่ายอหน์ 

Comments 1:13. “Fear not, Zachariah, because your prayer has been heard”. In this verse it shows clearly 
that Zachariah is a faithful servant of the Lord. He has been begging and worshiping the Lord for all the 
details of his life and the Lord will grant him mercy.  

ความเห็น1:13 ”อย่าไดก้ลวัเศคารยิาห ์เพราะค าออน้วอนของท่านเป็นท่ีไดย้ิน” ในขอ้นีไ้ดแ้สดงอย่างชดัเจนวา่เศคาริยาหคื์อผูร้บัใชที้ซื่อสตัยข์อง
พระผูเ้ป็นเจา้ ท่านไดอ้อน้วอนขอและบชูาพระผูเ้ป็นเจา้ส าหรบัทกุสิ่งทกุอย่างในชีวิตของท่านและพระผูเ้ป็นเจา้ไดแ้สดงพระเมตตาแก่ท่าน“ 
“and your wife Elizabeth will bear you a son, and you shall call his name John”. The Lord has told him 
clearly, the blessing for him will be a son. The Lord even tells the name of this child what it should be. The 
name may be common for people, but this name is known to the Lord as the faithful servant. 

“และอลิซาเบทภรรยาของท่านจะตัง้ครรภบ์ตุรชาย และท่านจงเรยีกเขาวา่ยอหน์” พระผูเ้ป็นเจา้ไดบ้อกท่านอย่างชดัเจน อวยพรใหท่้านไดบ้ตุรชาย 
พระผูเ้ป็นเจา้ไดบ้อกแมแ้ต่ชื่อของเด็กคนนีว้่าควรจะเป็นชื่อใด ชื่ออาจจะเป็นธรรมดาแก่คนทั่วไป แต่ชื่อนีน้ัน้เป็นท่ีรูต่้อพระผู้เป็นเจา้ว่าคือผูร้บัใชท่ี้
ซื่อสตัย ์

14And he will bring joy and gladness to you; and many will rejoice at his birth. 
14และท่านจะมีความสขุและยินดี และหลายคนจะมีความยินดีต่อการก าเหนดิของเขา 

Comment 1:14. “and many will rejoice at his birth”. Before the child had done anything, why would people 
rejoice? This is a message the Lord has given, and many people will rejoice at the child’s birth. Because the 
Lord has worked in the humans’ hearts to rejoice in this birth and because of this child, joy will come for all 
humans. This child will announce the birth of the Savior of the world and the child is the messenger of the 
Lord and the news he announces will be the root of the joy for all humans.  

ความเห็น1:14 ”และหลายคนจะมีความยินดีต่อการก าเนิดของเขา” กอ่นท่ีเด็กคนนีจ้ะไดท้ าสิ่งใด ท าไมประชาชนจะมีความยินดี?ข่าวนีพ้ระผูเ้ป็น
เจา้ไดใ้ห ้และหลายคนจะมีความยินดีต่อการก าเนิดของเด็กคนนี ้เพราะพระผูเ้ป็นเจา้ท างานในใจของมนษุยใ์หม้ีความยินดีในการถือก าเนิดและ
เพราะเด็กคนนี ้ความยินดีจะมาส าหรบัมนษุยท์ัง้หมด เด็กคนนีจ้ะประกาสการเกิดของพระผูช้ว่ยให้รอดของโลกและเด็กคนนีคื้อผูส้ื่อสารของพระเจา้
และข่าวท่ีเขาประกาสจะเป็นรากแห่งความยินดีของมนษุยท์ัง้หมด  

15For he will be great in the sight of the Lord, and he will drink no wine nor strong drink; and he will 
be filled with the Holy Spirit, even from his mother's womb. 
15เพราะเขาจะเป็นใหญ่ในสายพระเนตรของ พระเจ้า และเขาไม่สมควรที่จะดื่มน า้องุ่นหรือเหลา้ และเขาจะเต็มไปดวย้ พระวิญญานบริสุทธิ์ แม้
จากในครรภข์องมารดาของเขา 

Comments 1:15. “For he will be great in the sight of the Lord”. The verse tells the Lord rejoices with this 
child. He is great because he will be set apart from his mother’s womb for the Lord’s service, not for 
human’s service. 

ความเห็น1:15 ”เพราะเขาจะเป็นใหญใ่นสายพระเนตรของพระผูเ้ป็นเจา้” ขอ้นีไ้ดบ้อกว่าพระผูเ้ป็นเจา้มีความยินดีกบัเด็กคนนี ้ท่านจะเป็นใหญ่
เพราะท่านจะไดร้บัการแยกจากครรภข์องมารดาเพื่องานของพระผูเ้ป็นเจา้ ไมใ่ช่งานของมนษุย ์ 
“and he will drink no wine nor strong drink”. This shows that he will live a Nazirite life as is commanded in 
the Old Testament (See Numbers 6:1-3). He is an old-time prophet but will point the way for the new age.  
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“และเขาไม่สมควรท่ีจะด่ืมน า้องุ่นหรือเหลา้” นีไ้ดแ้สดงใหเ้ห็นว่าเขาจะมีชีวิตเป็นนาศีรด์งัที่ไดม้ีค าสั่งในภาคพนัธสญัญาเดิม(มองกันดารวิธี6:1-3) 
ท่านจะเป็นศาสดาพยากรณโ์บราณแต่จะชีท้างส าหรบัคนยคุใหม่ 
“and he will be filled with the Holy Spirit, even from his mother's womb”. The verse tells us that he will live a 
separate life than normal people. Through the filling with the Holy Spirit, even from the womb, God 
imparted regeneration to him before he was even born. Also, this has shown that he is one of the elected 
people. 

“และเขาจะเต็มไปดวย้พระวิญญานบริสทุธ์ิ แมจ้ากในครรภข์องมารดาของเขา” ในขอ้นีไ้ดบ้อกแก่เราว่าท่านจะใชช้ีวิตแตกต่างไปจากคนธรรมดา 
ดวย้การท่ีเต็มไปดวย้พระวญิญานบริสทุธ์ิ ถึงแมจ้ากครรภ ์พระผูเ้ป็นเจา้ไดแ้ยกรุน่ของท่านกอ่นท่ีท่านจะถือก าเหนิด ดวย้กนั สิ่งนีไ้ดแ้สดงว่าท่านคือผู้
ถกูเลือกจากประชาชน 

16And many of the children of Israel will he turn to the Lord their God. 
16และประชาชนของอิสราเอลหลายคนเขาจะหนักลบัมาหา พระผู้เป็นเจ้า ผูซ้ึ่งเป็น พระเจ้า ของเขา 

Comments 1:16. In this verse we should focus on the words “their God”. Because His children have cool 
hearts towards Him now, the time has come for them to seek the God of their fathers. The Lord will start 
guiding their way back to the true God.  

ความเห็น1:16 ในขอ้เขียนนีเ้ราจะมุ่งต่อค าว่า ”ผูซ้ึ่งเป็นพระเจา้ของเขา” เพราะเด็กของพระองคไ์ดม้ใีจเยือกเย็นต่อพระองคแ์ลว้ในขณะนี ้เวลาได้
มาถึงส าหรบัพวกเขาเพื่อแสวงหาพระผูเ้ป็นเจา้ของบิดาของพวกเขา พระผูเ้ป็นเจา้จะเริ่มตน้น าทางพวกเขากลบัมาหาพระผูเ้ป็นเจา้ท่ีแทจ้ริง 

17And he will go forth before Him in the spirit and power of Elijah, to turn the hearts of the fathers to 
the children, and the disobedient to walk in the wisdom of the just; to make ready for the Lord a 
people for Him. 
17และท่านจะไปกอ่นหนา้ พระองค ์ในวิญญานและดวย้อ านาจของอีไลจา ใหใ้จของบิดาหนัหาบตุร และผูท้ี่ไม่มีความเชื่อที่ไดฟั้งไดร้บัปัญญาของ
คนชอบธรรม ท าใหเ้รียบรอย้ส าหรบั พระผู้เป็นเจ้า เพ่ือเตรียมพรอม้ชนชาติหนึ่งส าหรบั พระองค ์

Comments 1:17. “And he will go forth before Him”. When it says “will go forth before Him” it means to 
announce His coming. Here, “before Him” refers to the Holy Son of God. John will go to prepare the hearts 
of people to receive the Holy Son of God.  

ความเห็น1:17 ”และท่านจะไปกอ่นหนา้ของพระองค”์ เมื่อไดบ้อกว่า “จะไปกอ่นหนา้ของพระองค”์ มนัหมายถึงการประกาสถึงการมาของพระองค ์
ใน ที่นี ้“กอ่นหนา้ของพระองค”์ ไดก้ล่าวถงึพระบตุรของพระผูเ้ป็นเจา้ ยอหน์จะไปเตรียมใจของประชาชนเพื่อรบัพระบตุรของพระผูเ้ป็นเจา้ 
“in the spirit and power of Elijah”. Elijah and John are both prophets of the Lord. Elijah is a prophet of the 
Lord from the Old Testament time. To put two people in parallel, John and Elijah, here they are compared to 
the spirit and power. The difference between these two, John will tell people about the beloved Son of 
God, but Elijah talked to people about the power of the Father. By comparing them, John will go and do 
more for humans because John is humble and willing to be set apart for serving the Lord. Just by the way 
John talks, it will impact people more on the common way of life. On the other hand, Elijah received the 
blessing by action more than words; John by words, Elijah by action.  

“ในวิญญาณและดวย้อ านาจของอีไลจา” อีไลจาและยอหน์ทัง้สองคือศาสดาพยากรณข์องพระผูเ้ป็นเจา้จากภาคพนัธสญัญาเดิม วางทัง้สองท่าน
ขนานกนั ยอหน์และอีไลจา ในท่ีนีเ้ปรยีบเทียบคนทัง้สองดวย้พระวิญญาณและอ านาจ ความแตกต่างระหว่างท่านทัง้สองนี ้ยอหน์จะไปบอก
ประชาชนเกี่ยวกบัพระบตุรสดุท่ีรกัของพระผูเ้ป็นเจา้ แต่อีไลจาบอกประชาชนเกี่ยวกบัอ านาจของพระบิดา โดยเปรยีบเทียบพวกเขา ยอหน์จะไปและ
ท ามากส าหรบัมนษุยเ์พราะยอหน์นัน้เป็นคนถอ่มตนและตอง้การท่ีจะอยู่แยกออกไปเพื่อรบัใชพ้ระผูเ้ป็นเจ้า เพยีงวิธีการพดูของยอหน์จะมีผลกระทบ
ต่อประชาชนมากในวถิีชีวิตธรรมดา ในอีกทางหน่ึง อีไลจาไดร้บัพระพรโดยทางการกระท ามากกว่าค าพดู ยอหน์โดยค าพดูอีไลจาโดยการกระท า 
“to turn the hearts of the fathers to the children, and the disobedient to walk in the wisdom of the just; to 
make ready for the Lord a people for Him”. In this part of the verse it shows the way John is and what 
message John will bring.  

“ใหใ้จของบิดาหนัหาบตุร และผูท่ี้ไมม่ีความเชื่อท่ีไดฟั้งไดร้บัปัญญาของคนชอบธรรม เพื่อเตรียมพรอม้ชนชาติหน่ึงส าหรบัพระองค”์ ในสว่นนีข้องพระ
ค าเขียนไดบ้อกถึงวิธีการของยอหน์และขา่วอะไรท่ียอหน์จะน ามา 
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18And Zachariah said to the angel, How will I know this? for I am an old man, and my wife well 
advanced in years. 
18และเศคาริยาหต์อบต่อฑตูสวรรคว์่า แลว้ขา้พเจา้จะรูส้ิ่งนีไ้ดอ้ย่างไร? เพราะขา้พเจา้เป็นชายชรา และภรรยาของขา้พเจา้ก็มีอายมุากแลว้ดวย้ 

Comments 1:18. In this verse, we concentrate on their age. Zachariah is a humble man and did not ask for a 
sign or had questions with the Lord, but he had doubts in themselves that they were not worthy of this 
blessing due to their old age. If the Lord created humans from the dirt of the Earth, what would it be hard 
for Him to give a baby in Elizabeth’s womb? In the science of humans, there is knowledge about conceiving 
a child, but the Lord works with the human’s body in His way and no place in the Bible mentions that they 
are too old to have union together.  

ความเห็น1:18 ในขอ้นี ้เราใหค้วามสนใจถึงอายขุองพวกเขา เศคาริยาหน์ัน้เป็นผูช้ายท่ีถอ่มตนและไม่ไดข้อสญัญานหรือมีค าถามใดๆกบัพระผูเ้ป็น
เจา้ แต่ท่านมีความสงสยัในตวัของเขาเองว่าเขาไม่มีคนุค่าเหมาะสมส าหรบัพระพรเน่ืองเพราะพวกเขาชรามากแลว้ ถา้พระผูเ้ป็นเจา้สรา้งมนษุยจ์าก
ดินของโลก แลว้อะไรจะเป็นการยากส าหรบัพระองคท่ี์จะใหบ้ตุรในครรภแ์ก่เอลิซาเบท? ในวิทยาศาสตรข์องมนษุย ์ไดม้ีความรูเ้กี่ยวกบัการตัง้ครรภ ์
แต่พระผูเ้ป็นเจา้ท างานกบัรา่งกายของมนษุยใ์นวถิีของพระองคแ์ละไม่มีทีใ่ดท่ีไดบ้อกว่าพวกเขาแก่เกินท่ีจะมีเวลารว่มเพศกนั 

19And the angel answering said to him, I am Gabriel, who stands before God; and I was sent to speak 
to you, and to bring you these glad tidings. 
19และฑตูสวรรคต์อบแก่ท่านว่า เราคือกาเบรียล ผูซ้ึ่งยืนอยู่เบื่องพระพกัตรข์อง พระเจ้า และเราไดถ้กูส่งมายงัท่านเพ่ือแจง้แก่ท่าน และน ามายงั
ท่านถึงข่าวดีนี ้

Comments 1:19. “I am Gabriel, who stands before God”. This angel has a name and has a position of 
importance. Gabriel is a front-runner angel of the Father for delivering the message of good news to 
Zachariah from the Father. See Genesis 18:2 for angels appearing to Abraham. This event here in the Gospel 
of Luke and the event with Abraham cannot be really compared; both are important events for humans, but 
each angel has their own rank and duty. Q: Why did the angel give his name to Zachariah? A: There is no 
special reason, just to let Zachariah know who is speaking. 

ความเห็น1:19 “เราคือกาเบรียล ผูซ้ึง่ยืนอยู่เบื่องพระพกัตรข์องพระเจา้” ทตูสวรรคต์นนีม้ีชื่อและต าแหน่งที่ส าคญั กาเบรยีลเป็นทตูน าหนา้ของพระ
บิดาเพื่อแจง้ขา่วดีแกเ่ศคาริยาหจ์ากพระบดิา มองปฐมกาล18:2ส าหรบัเทวทตูท่ีปรากฏแก่อบับราฮมั เหตกุารณใ์นท่ีนีใ้นลกูาและเหตกุารณก์บั     
อบับราฮมัจรงิแลว้ไม่สามารถเปรียบเทียบได ้ทัง้สองเป็นเหตกุารณท่ี์ส าคญัส าหรบัมนษุย ์แต่ว่าทตูสวรรคแ์ต่ละตนมีต าแหน่งของตนและหนา้ท่ี 

ค าถาม ท าไมทตูสวรรคจ์ึงบอกชื่อของท่านแก่เศคารยิาห ์ค าตอบ ไม่มเีหตผุลพิเศษใด เพียงเพื่อบอกเศคาริยาหใ์หรู้ว้่าใครทีไดพ้ดู  
20And behold, you will be silent and not able to speak, until the day that these things shall come to 
pass, because you believed not my words, which will be fulfilled in their season. 
20และดเูถิด เจา้จะเป็นใบแ้ละไม่สามารถพดูได ้จนกว่าจะถึงวนัซึ่งสิ่งเหล่านีจ้ะส าเรจ็ เพราะเจา้ไม่เช่ือในค าพดูของเรา ซึ่งจะส าเรจ็ในเวลาของมนั 

Comments 1:20. “you will be silent and not able to speak … because you believed not my words”. This is not 
a sign or punishment, but a confirmation for Zachariah to know that it is the Lord speaking here. Indeed, 
this is given to Zachariah for a confirmation of what the Lord will do; not punishment but confirmation to 
strengthen his faith.   

ความเห็น1:20 “เจา้จะเป็นใบแ้ละไม่สามารถพดูได…้เพราะเจา้ไมเ่ชื่อในค าพดูของเรา” สิ่งนีไ้มใ่ช่สญัญานหรือการลงโทษ แต่เป็นการยืนยนั
ส าหรบัเศคาริยาหใ์หรู้ว้่านีคื้อพระผูเ้ป็นเจา้ท่ีไดพ้ดูในท่ีนี ้จริงแลว้ สิ่งนีไ้ดเ้ป็นการยืนยนัแก่เศคาริยาหว์่าอะไรท่ีพระผูเ้ป็นเจา้จะท า ไม่ใช่การลงโทษ
แต่เป็นการยืนยนัเพื่อใหเ้ศคารยิาหม์ีความเชื่อท่ีเขม้แข็ง 

Note: Here is a clear sample of Bible dictation from the Holy Spirit. The reader should think how Luke knew 
the exact message from the angel of the Lord given to Zachariah if not from the Holy Spirit dictated. Keep in 
mind that Zachariah after this encounter with the angel was speechless until the birth of his son John. 

หมายเหตุ ในท่ีนีเ้ป็นตวัอย่างท่ีชดัเจนว่าพระคมัภีรน์ัน้ไดร้บัการบอกใหเ้ขยีนตามจากพระวิญญาณบริสุทธ์ิ ผูอ่้านควรจะคิดดวย้ว่าลกูารูไ้ดอ้ย่างไร
อย่างแน่นอนข่าวจากฑตูสวรรคท่ี์พระผูเ้ป็นเจา้ไดใ้หแ้กเ่ศคาริยาหถ์า้ไมใ่ช่บอกใหเ้ขยีนตามจากพระวิญญานบริสทุธ์ิ! คิดไวใ้นใจดวย้ว่าเศคาริยาห์
หลงัจากการไดพ้บนีก้บัฑตูสวรรคไ์ดเ้ป็นใบจ้นกระทั่งการก าเหนิดของยอหน์บตุรชายของท่าน 

21And the people were waiting for Zachariah, and they marveled while he tarried in the temple. 
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21และประชาชนไดร้อคอยส าหรบัเศคาริยาห ์และพวกเขาแปลกใจท าไมท่านจึงอยู่นานนกัในธรรมศาลา 
Comments 1:21. Zachariah spent a long time in conversation with the Lord in the temple, unlike us who 
spend short periods of time in prayer. The time he spent there is not told, but he had spent a long time, so 
the verse tells that "people were waiting while he tarried in the temple”.  

ความเห็น1:21เศคาริยาหไ์ดใ้ชเ้วลาอนันานในการสนทนากบัพระผูเ้ป็นเจา้ในพระวหิาร ไม่เหมือนกบัเราผูซ้ึง่ใชเ้วลาเพียงสัน้ๆในการสวดภาวนา
ระยะเวลาท่ีท่านไดใ้ชไ้ม่ไดบ้อกไว ้แต่ท่านไดใ้ชเ้วลายาวนาน ดงันัน้ในขอ้เขียนจึงไดบ้อกว่า “ประชาชนไดร้อคอย ขณะท่ีท่านอยู่นานในธรรมศาลา” 

22And when he came out, he was not able to speak to them, and they perceived that he had seen a 
vision in the temple. And he was making signs to them and remained mute. 
22และเม่ือท่านออกมา ท่านไม่สามารถพดูแก่พวกเขา และพวกเขาจึงรูว้่าทา่นไดเ้ห็นพระนิมิตในธรรมศาลา และท่านยงัคงท าสญัญานต่อพวกเขา 
และยงัคงเป็นใบ ้

Comments 1:22. “and remained mute”. Zachariah, as this verse tells, only remained mute, but he could still 
hear.  

“and they perceived that he had seen a vision in the temple”. The vision that Zachariah had is different from 
what most people have, and it took a long time to comprehend. That is why people thought that he had 
received a vision. Also, sometimes the vision cannot be told to people and that is why he remained mute, so 
he would not tell the vision until the time came. An angelic being is not for real human eyes to see, but by 
vision, the Lord has provided the eyes to be able to see the angel and talk to him. The angel Gabriel indeed 
came in the temple and talked to Zachariah.  

ความเห็น1:22 “และยงัคงเป็นใบ”้ เศคารยิาห ์ตามท่ีในขอ้นีไ้ดบ้อก ยงัคงเป็นใบอ้ยูเ่ท่านัน้ แต่ท่านสามรถไดย้ิน  

“และพวกเขาจงึรูว้า่ท่านไดเ้ห็นพระนิมิตในธรรมศาลา” พระนิมิตท่ีเศคาริยาหม์ีนัน้แตกต่างจากที่คนทั่วไปไดม้ี และใชเ้วลาในการตรกึตรอง นั่นคือ
ท าไมประชาชนจึงคิดว่าท่านไดร้บัพระนิมติ ดวย้กนั บางครัง้พระนิมิตนัน้ไม่สามารถบอกแก่ผูใ้ดไดแ้ละนัน้คือท าไมท่านจึงเป็นใบ ้เพื่อท่านจะไดไ้ม่
บอกพระนิมิตจนเวลาจะมาถงึ ส าหรบัตาของมนษุยน์ัน้ไม่สามารถมองเห็นเทวทตู แต่โดยพระนิมิต พระผูเ้ป็นเจา้ไดใ้หโ้ดยตาสามารถเห็นเทวฑตูและ
พดู เทวฑตูกาเบรียลไดเ้ขา้มาในธรรมวิหารและพดูกบัเศคารยิาหจ์ริงๆ 
Q. What is the difference between a vision like this and a vision of the night? A. In a vision like this, you see 
with the real eyes, but in a vision of the night, the eye of the soul is the one that sees.  

ค าถาม อะไรคือความแตกต่างระหว่างพระนิมิตอย่างนีแ้ละนิมิตในเวลากลางคืน? ค าตอบ พระนิมิตแบบนี ้เราเห็นดวย้ตาของเรา แต่นิมิตในเวลา
กลางคืน ตาของวญิญานนัน้คือท่ีไดเ้ห็น 

23And it came to pass, when the days of his service were fulfilled, he departed to his house. 
23และเม่ือเวลาผ่านไป เม่ือวนัแห่งการท างานของท่านจบลง ท่านกลบัไปยงับา้นของท่าน 

Comments 1:23. Most of the time, the length of service is more than a week, and at this time he did serve 
full time, even in his condition of being mute.  

ความหมาย1:23 ในเวลาสว่นใหญ่นัน้ ระยะเวลารบัใชน้านกว่าหน่ึงสบัปดาห ์และในเวลานีท่้านไดร้บัใชเ้ต็มเวลา แมใ้นสภาพของท่านท่ีเป็นใบ ้
24And after these days Elizabeth his wife conceived; and she hid herself five months, saying, 
24และหลงัจากนัน้อลิซาเบทภรรยาของท่านตัง้ครรภ ์และเธอซอ่นตวัเธอเองหา้เดือน พดูว่า 

Comments 1:24. The Lord has fulfilled His plan as He told Zachariah, by opening the barren womb of 
Elizabeth.  

“and she hid herself five months”. You, as a human think as well, being old and pregnant; that is why she 
hid herself. Elizabeth truly wanted to have a child. She did not feel embarrassed or ashamed of being 
pregnant, but because of her age, the fear has come with it.  

ความเห็น1:24 พระผูเ้ป็นเจา้ไดท้ าใหส้ าเรจ็ตามพระแผนงานของพระองคท่ี์พระองคไ์ดบ้อกแก่เศคาริยาห์ โดยเปิดครรภท่ี์เป็นหมนัของเอลิซาเบท 

“และเธอซอ่นตวัเธอเองหา้เดือน” เราผูเ้ป็นมนษุยคิ์ดใหดี้ดวย้ เป็นคนชราและตัง้ครรภ ์นัน้คือท าไมเธอจึงซอ่นตวัเธอเอง เธอไม่ไดรู้ส้กึอบัอายหรือขาย
หนา้ท่ีตัง้ครรภ ์แต่เพราะอายขุองเธอ ความกลวัไดเ้ขา้มา  
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25Thus has the Lord done to me in the days in which He looked upon me, to take away my reproach 
among people. 
25เหตใุด องคพ์ระผู้เป็นเจ้า ไดท้ าต่อฉนัในวนันี ้ซึ่ง พระองค ์ไดท้รงมองยงัฉนั เพ่ือเอาความอบัอายของฉนัต่อผูค้นออกไป 

Comments 1:25. “Thus has the Lord done to me”. In this part of the verse it tells clearly what she tells 
herself to receive the blessing from the Lord. 

ความเห็น1:25 ”เหตใุดองคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ไดท้ าต่อฉัน” ในสว่นนีข้องขอ้เขียนไดบ้อกอย่างชดัเจนว่าเธอไดบ้อกแก่ตนเองอย่างไรไดร้บัพระพรจากพระ
ผูเ้ป็นเจา้ 

 “to take away my reproach among people”. That is one of the reasons that she hid herself for five months, 
because, after five months, when she appears to people, all the people will see that she is pregnant. This is a 
blessing for people to see. Because of the work Zachariah held, the Lord’s blessing came upon the family. 

“เพื่อเอาความอบัอายของฉันต่อผูค้นออกไป” นีคื้อเหตผุลหน่ึงที่ท าใหเ้ธอซอ่นตวัอยู่หา้เดือน เพราะว่า หลงัจากหา้เดือน เมื่อเธอปรากฏตวัต่อ
ประชาชน ทกุคนจะไดเ้ห็นว่าเธอนัน้มีครรภ ์นีคื้อพระพรส าหรบัประชาชนไดเ้ห็น เพราะงานท่ีเศคารยิาหท์ านัน้ พระพรของพระผูเ้ป็นเจา้ได้ลงมายงั
ครอบครวั 

26Now in the sixth month the angel Gabriel was sent from God to a city of Galilee, named Nazareth, 
26เม่ือถึงเดือนที่หกฑตูสวรรคก์าเบียลไดถ้กูส่งจาก พระเจ้า ใหไ้ปยงักรุงกาลลิี ยงัเมืองชื่อนาซาเรจ็ 

Comments 1:26. “Now in the sixth month”. This is the sixth month of Elizabeth’s pregnancy.  

“the angel Gabriel was sent from God”. This messenger has a duty to announce the good news to people. 
His first duty was to announce the birth of John, and now the next duty starts.  

ความเห็น1:26 ”เมื่อถึงเดือนท่ีหก” นีเ้ป็นเดือนท่ีหกของการมีครรภข์องเอลิซาเบท 

“ฑตูสวรรคก์าเบียลไดถ้กูส่งจากพระผูเ้ป็นเจา้” ทตูข่าวนีม้ีหนา้ท่ีประกาศข่าวดีแก่ประชาชน หนา้ท่ีแรกของท่านคือบอกการถือก าเนิดของยอหน์ และ
เวลานีห้นา้ท่ีต่อไปไดเ้ริ่มตน้ 

27to a virgin betrothed to a man whose name was Joseph, of the house of David; and the name of the 
virgin was Mary. 
27มายงัหญิงพรหมจารีที่ไดห้มัน้ไวก้บัชายชื่อโยเซฟ คนในวงคญ์าตขิองดาวิด และหญิงพรหมจารีนีมี้ชื่อว่ามารีย  ์

Comments 1:27. See also Comments Matthew 1:18 and Comments Matthew 1:20.  

Virgin describes Mary’s state before conception and during pregnancy (See Comments Matthew 1:25).  

“a virgin betrothed to a man whose name was Joseph”. The Bible tells clearly that Mary and Joseph had no 
union before marriage; as this verse states clearly, she is a virgin. At that time, the betrothed meant that she 
was legally pledged to be married to Joseph.  

ความเห็น1:27 ดวย้กนัมองความเห็นในมทัธิว1:18 และความเห็นในมทัธิว1:20 

หญิงพรหมจารีไดอ้ธิบายถึงสภาพของมารยีก์อ่นตัง้ครรภแ์ละในระหว่างมีครรภ(์มองความเห็นในมทัธิว1:25) 

“หญิงพรหมจารีท่ีไดห้มัน้ไวก้บัชายชื่อโยเซฟ” พระคมัภีรไ์ดบ้อกอย่างชดัเจนว่ามารยีแ์ละโยเซฟไม่ไดม้ีความสมัพนัธุก์อ่นการแต่งงาน ดังที่ขอ้เขยีนนี้
ไดบ้อกไวอ้ย่างชดัเจน เธอเป็นหญิงพรหมจารีย ์ในเวลานัน้ไดห้มัน้หมายถึงว่าเธอตามกฏหมายไดม้อบใหเ้พื่อแต่งงานกบัโยเซฟ 
“Joseph, of the house of David”. See Matthew 1:20, as the angel of the Lord calls him "son of David". This is 
referred back to when the Lord spoke to David that through his descendants would come a Savior. Joseph 
became the caretaker and earthly father of the Lord in the eyes of people because he took Mary into his 
earthly family. Because Mary had known no man of this earth, she completely became his wife before she 
gave birth to the Lord of Life. 

“โยเซฟ คนในวงคญ์าตขิองดาวิด” มองในมทัธิว1:16 ดั่งที่ทตูสวรรคข์องพระผูเ้ป็นเจา้ไดเ้รียกท่านว่า “บตุรของดาวิด” ในท่ีนีไ้ดพ้ดูยอน้หลงัไปถึงเมื่อ
พระผูเ้ป็นเจา้พดูกบัดาวิดว่าโดยผูส้ืบตระกลูของท่านพระผูช้ว่ยใหร้อดจะมา โยเซฟเป็นผูด้แูลและเป็นบิดาทางโลกของพระองคใ์นสายตาของ
ประชาชนเพราะท่านไดร้บัมารียเ์ขา้สู่ครอบครวัทางโลกของท่าน เพราะมารียไ์มม่ีผูช้ายใดในโลกนี ้เธอกลายเป็นภรรยาของเขากอ่นท่ีเธอจะคลอด
พระผูเ้ป็นเจา้ของชีวิต 

28And he came in, to her, and said, Greetings, you that are highly favored, the Lord is with you. 
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28และท่านมายงัเธอ และพดูว่า ยินดีอย่างยิ่ง ท่านผูเ้ป็นที่โปรดปราน พระเจา้ ทรงอยู่กบัท่าน 
Comments 1:28. “And he came in, to her”. This is not a vision, but the real angel Gabriel appeared to her 
(See also Comments 1:22).  

ความเห็น1:28 “และท่านมายงัเธอ” นีม้ใิช่ภาพนิมิต แต่ทตูสวรรคก์าเบรยีลจริงๆไดป้รากฏแก่เธอ (มองความเห็น1:22)  

“you that are highly favored, the Lord is with you”. In this verse, it tells clearly to all humans that Mary is 
worthy of carrying the Lord in her womb; she is “highly favored” by the Lord as this verse tells.  

“ท่านผูเ้ป็นท่ีโปรดปราน พระผูเ้ป็นเจา้ทรงอยู่กบัท่าน” ในขอ้นีไ้ดบ้อกไวช้ดัเจนแก่มนษุยท์กุคนว่ามารยีคื์อผูท่ี้มีคณุค่าท่ีจะไดร้บัพระผูเ้ป็นเจา้ในครรภ์
ของเธอ เธอคือ “ท่านผูเ้ป็นท่ีโปรดปราน”โดยพระผูเ้ป็นเจา้ดงัที่ขอ้นีไ้ดบ้อก 

“Blessed are you among women!”. This part, which is present in some manuscripts, is believed to be a later 
addition and was not part of the original Gospel.  

“พรเป็นของท่านในหมู่ผูห้ญิง” สว่นนี ้ซึ่งไดเ้สนอในท่ีนีใ้นค าบนัทึกบางเล่ม เชื่อว่าไดม้ีการเพิ่มเติมขึน้ในภายหลงัและไม่ใช่สวน่เดิมของพระค าเขียน 
29But she was troubled at the saying, and thought in her mind what manner of salutation this might 
be. 
29แต่เธอรูส้กึเป็นกงัวลมากต่อค ากล่าว และคิดภายในใจของเธอถึงการทกัทายนีว้่าหมายความว่าอะไร 

Comments 1:29. “she was troubled at the saying”. She is a young girl and the appearance of the angel to her 
made her fear. And what the angel greeted her brought wonder into her heart.  

ความเห็น1:29 “เธอรูส้กึเป็นกงัวลมากต่อค ากล่าว” เธอเป็นเด็กหญิงและการปรากฏของทตูสวรรคท์ าใหเ้ธอมีความกลวั และค าท่ีฑตูสวรรคก์ล่าว
ทกัทายเธอท าใหเ้ธอมใีจสงสยั 

30And the angel said to her, Fear not, Mary; for you have found favor with God.  
30และฑตูสวรรคพ์ดูแก่เธอว่า อย่าไดก้ลวั มารีย ์เพราะท่านเป็นที่โปรดปรานต่อ พระเจ้า 

Comments 1:30. Pay attention to the words “found favor with God”; the Lord has told her clearly who she is 
dealing with. The angel was representing the Lord in talking to her. Gabriel is an angel from the Lord the 
Father and the word he brings is from the Father. 

ความเห็น1:30 ใหค้วามสนใจในค าว่า “เป็นท่ีโปรดปรานต่อพระเจา้” พระผูเ้ป็นจา้บอกแกเ่ธออย่างชดัเจนว่าใครท่ีติดต่อกบัเธอ ฑตูสวรรคเ์ป็น
ตวัแทนของพระเจา้ไดพ้ดูกบัเธอ กาเบรยีลคือฑตูสวรรคจ์ากพระผูเ้ป็นเจา้พระบิดาและค าท่ีท่านน ามานัน้มาจากพระบิดา  

31And behold, you will conceive in your womb, and will bring forth a Son, and you shall call His name 
JESUS. 
31และดเูถิด ท่านจะไดร้บัในท่านมีครรภ ์และคลอด บุตรชาย คนหนึ่ง และจงเรียกชื่อของ พระองค ์ว่า พระเยซู 

Comments 1:31. This is the point where the Lord Himself has chosen the person to give birth to His Beloved 
Son of God. In this place, it also tells that the woman the Lord chose to carry the Beloved Son of God is 
worthy and a good woman. 

ความเห็น1:31 ในจดุนีท่ี้พระผูเ้ป็นเจา้พระองคเ์องทรงเลือกคนท่ีจะใหก้ าเนิดต่อพระบตุรสดุท่ีรกัของพระผูเ้ป็นเจา้ ในท่ีนี ้ดวย้กนัไดบ้อกว่าผูห้ญิงคน
ท่ีพระผูเ้ป็นเจา้เลือกใหค้ลอดพระบตุรสดุท่ีรกัของพระผูเ้ป็นเจา้คือผูท่ี้มีคณุค่าและเป็นผูห้ญิงที่ดี 

32He will be great, and He will be called the Son of the Most High; and the Lord God will give to Him 
the throne of His father David; 
32พระองค ์จะเป็นใหญ่ และจะทรงรบัเรียกว่าเป็น พระบุตร ของ พระเจ้าผู้สูงสุด และ องคพ์ระผู้เป็นเจ้าพระเจ้า จะใหแ้ก่ พระองค ์บนัลงัก์
ของดาวิดผูเ้ป็นบิดาของ พระองคท่์าน 

Comments 1:32. In this place the Lord has fulfilled the promise to David (see 2 Samuel 7:12-13, 16).  

ความเห็น1:32 ในท่ีนีพ้ระผูเ้ป็นเจา้ไดท้ าตามใหส้ าเรจ็ตามที่พระองคไ์ดใ้หส้ญัญาไวก้บัดาวิด (มอง 2ซามเูอล7:12-13,16) 
33and He will reign over the house of Jacob forever; and of His kingdom there will be no end. 
33และ พระองค ์จะอยู่เหนือบา้นของยาขอปตลอดไป และอาณาจกัรของ พระองค ์จะไม่มีที่สิน้สดุ 
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Comments 1:33. “and of His kingdom there will be no end”. Here it tells us that Jesus is King of all, not just 
of one group of people, because His kingdom has no end, on earth, beneath earth and in heaven, that is His 
kingdom.  

ความเห็น1:33 ” และอาณาจกัรของพระองคจ์ะไม่มีท่ีสิน้สดุ”  ในท่ีนีไ้ดบ้อกว่าพระเยซูมใิช่กษัตรยิ ์ของเพียงคนหน่ึงกลุ่มเท่านนัน้ เพราะอาณาจกัร
ของพระองคจ์ะไม่มีท่ีสิน้สดุ บนโลก ใตโ้ลกและในสวรรค ์นัน้คืออาณาจกัรของพระองค ์

34And Mary said to the angel, How will this be, since I am a virgin? 
34และมารียต์อบต่อฑตูสวรรค ์เรื่องนีจ้ะเป็นไดอ้ย่างไร ขา้พเจา้ยงัคงเป็นสาวพรหมจารี? 

Comments 1:34. This is a common question for her. Mary, as a young innocent girl, knew that in order to 
have children, one needed physical contact, but she was a virgin who had never been touched by a man. 

ความเห็น1:34 นีเ้ป็นค าถามธรรมดาส าหรบัเธอ มารียเ์ด็กสาวบริสทุธ์ิ เธอรูว้่าเพื่อท่ีจะมีบตุรนัน้ คนตอง้มีการสมัผสั แต่เธอหญิงสาวพรหมจารีไม่มี
ผูช้ายคนใดแตะตอง้เธอ 

35And the angel answered and said to her, The Holy Spirit will come upon you, and the power of the 
Most High will overshadow you; therefore, the being born will be called the Son of God. 
35และฑตูสวรรคต์อบและบอกแก่เธอวา่ พระวิญาณบริสุทธิ์ จะครอบคลมุเหนือท่าน และอ านาจของ พระเจ้าสูงสุด จะครอบคลมุท่าน ดงันัน้องค์
บริสทุธิ์ที่เกิดจะไดร้บัเรียกว่า พระบุตรของพระเจ้า 

Comment 1:35. “and the power of the Most High will overshadow you”. This shows that there is no physical 
contact with Mary from the Lord as humans do; the physical contact is only by the shadow of the Most High 
over her egg. The Lord does not need to have physical interaction with sperm and egg, as humans do for 
procreation. With Mary, by His shadow the egg conceived. The Lord Jesus must be a hundred percent 
human and the egg is needed for this.  

ความเห็น1:35”และอ านาจของพระเจา้สงูสดุจะครอบคลมุท่าน” ในท่ีนีไ้ดแ้สดงใหเ้ห็นว่าไม่มีการสมัผสัทางรา่งกบัมารียจ์ากพระผูเ้ป็นเจา้เหมือนดั่งที่
มนษุยท์ า การสมัผสัมีเพียงรม่เงาของพระเจา้สงูสดุอยู่เหนือไขข่องเธอ พระผูเ้ป็นเจา้ไม่ตอง้มีการรว่มทางกายดวย้อสจุิและไข่ ดงัที่มนษุยท์ าส าหรบัมี
ทายาท กบัมารีย ์โดยรม่เงาของพระองคไ์ข่ไดร้บัการผสม พระเยซูเจา้ตอง้เป็นมนษุยห์น่ึงรอย้เปอรเ์ซ็นตแ์ละไข่จึงตอง้การเพื่อการนี ้   
“the being born will be called the Son of God”. Because the power of the Most High overshadowed the egg 
of Mary the Child is Holy and the Son of God.  

“ดงันัน้องคบ์ริสทุธ์ิท่ีเกิดจะไดร้บัเรียกว่าพระบตุรของพระผูเ้ป็นเจา้” เพราะพระอ านาจของผูส้งูสดุไดค้รอบคลมุไขข่องมารียเ์ด็กนีคื้อบริสทุธ์ินีคื้อพระ
บตุรของพระเจา้ 

36And behold, Elizabeth your kinswoman, she also has conceived a son in her old age; and this is the 
sixth month with her who was called barren. 
36และดเูถิด เอลิซาเบทญาติผูห้ญิงของท่าน เธอดวย้กนัไดต้ัง้ครรถบ์ตุรชายในวยัชราของเธอ และในขณะนีต้ัง้ครรถไ์ดห้กเดือนแลว้กบัเธอผูซ้ึ่งไดถ้กู
เรียกว่าเป็นหมนั 

Comments 1:36. In this verse, the angel tells Mary that her cousin also has been blessed by the Lord. If she 
has any difficulty, she can go and consult with her cousin. Both women can talk about the difficulty of body 
reaction when pregnant.  

ความเห็น1:36 ในขอ้นี ้ทตูสวรรคไ์ดบ้อกมารียว์า่ญาติสาวของเธอไดร้บัพระพรดวย้จากพระผูเ้ป็นเจา้ ถา้เธอมีปัญหาใด เธอสามารถไปและปรกึษา
กบัญาติสาวของเธอ ผูห้ญิงทัง้สองสามารถพดูถึงเกี่ยวกบัความยากล าบากของรา่งกายเมื่อตัง้ครรภ ์

37For nothing will be impossible with God. 
37เพราะไม่มีสิ่งใดเป็นไปไม่ไดส้  าหรบั พระผู้เป็นเจ้า 

Comments 1:37. The Lord’s true nature has been stated by this verse that “nothing will be impossible with 
God”. 

ความเห็น1:37 ธรรมชาติของพระผูเ้ป็นเจา้ไดบ้อกไวใ้นขอ้นีว้่า “ไม่มีสิ่งใดเป็นไปไมไ่ดส้ าหรบัพระผูเ้ป็นเจา้” 
38And Mary said, Behold, the handmaid of the Lord; may it be to me according to your word. And the 
angel departed from her. 
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38และมารียต์อบว่า ดเูถิด ขา้พเจา้เป็นหญิงผูร้บัใชข้อง พระเจ้า จงเป็นต่อขา้พเจา้ตามที่ท่านไดพ้ดูเถิด และฑตูสวรรคไ์ดไ้ปจากเธอ 
Comments 1:38. The verse tells us that Mary is submissive and humble and that is why she is highly favored. 
It tells as well that Mary herself is willing to face the consequences.  

ความเห็น1:38 ขอ้นีไ้ดบ้อกว่ามารยีน์ัน้ออ่นนอม้และถ่มตนและนัน้คือท าไมเธอจึงเป็นท่ีโปรดปรานอย่างมาก มนัไดบ้อกไวอ้ย่างดีว่ามารียเ์ธอเอง
ตอง้การท่ีจะเผชิญหนา้กบัความยากล าบาก  

39And Mary arose in these days and went into the hill country with haste, into a city of Judah; 
39และมารียล์กุขึน้ในเวลานัน้และไปยงัแถบภเูขาดวย้รอน้รน ไปยงัเมืองยดูาห ์

Comments 1:39. Mary went with haste because of the work of the Lord in her heart. The baby in her womb 
will stir up another baby in the womb. 

ความเห็น1:39 มารียไ์ปดวย้ความรีบรอน้เพราะงานของพระผูเ้ป็นเจา้ในหวัใจของเธอ บตุรในครรภข์องเธอจะเรง่เรา้บตุรในครรภข์องคนอื่น  
40and entered into the house of Zachariah and saluted Elizabeth. 
40และเขา้ไปในบา้นของเศคาริยาหแ์ละกล่าวทกัทายอาลิซาเบท 

Comments 1:40. The work of the Lord will begin here at this place.  

ความเห็น1:40 งานของพระผูเ้ป็นเจา้จะเริ่มตน้ในท่ีนี ้
41And it came to pass, when Elizabeth heard the salutation of Mary, the baby leaped in her womb; 
and Elizabeth was filled with the Holy Spirit; 
41และต่อมา เม่ืออาลิซาเบทไดย้ินค าทกัทายของมารีย ์บตุรในครรภข์องเธอกระโดด และอาลิซาเบทเต็มไปดวย้ พระวิญญาณบริสุทธิ์ 

Comments 1:41. “when Elizabeth heard the salutation of Mary”. The voice of Mary carried significant 
feelings from the baby to the baby; this is the point of the work from the Lord to be shown.  

“the baby leaped in her womb”. Both babies have the link of their souls through the Holy Spirit and that is 
why just the voice of the mother of the Lord has impacted the baby in Elizabeth’s womb to leap for joy. 
Through the Holy Spirit, joy has been linked to the soul of John in the womb. Both babies will have 
interaction after birth as well. 

ความเห็น1:41 ”เมื่ออาลิซาเบทไดย้ินค าทกัทายของมารีย”์ เสียงของมารียไ์ดท้ าใหม้ีผลกระทบความรูส้กึของระหว่างทารกตอ่ทารก นีคื้อจดุท างาน
ของพระผูเ้ป็นเจา้ท่ีไดแ้สดงออกมา 

“บตุรในครรภข์องเธอกระโดด” ทารกทัง้สองวิญญานไดเ้ช่ือมโยงผ่านทางพระวิญญานบริสทุธ์ิและนัน้คือเพียงเสียงของพระมารดาของพระผูเ้ป็นเจา้มี
ผลกระทบต่อทารกในครรภข์องเอลิซาเบทใหก้ระโดดเพื่อความสขุ ผ่านโดยพะวิญญาณบริสทุธ์ิ ความสขุไดช้ื่อมโยงวญิญาณของยอหน์ในครรภ ์
ทารกทัง้สองจะมีการติดต่อกนัหลงัการเกดิดวย้ 
“and Elizabeth was filled with the Holy Spirit”. John was filled with the Holy Spirit before this salutation (see 
Luke 1:15) but this is the point of stirring up the work of the Holy Spirit in all of them. Elizabeth has 
experienced the work of the Lord in her. She got pregnant when well advanced in years, which could mean 
very, very old, but did not fully realize the magnitude of the miracle of her childbirth until this moment when 
she was filled with the Holy Spirit.  

Imagine the young girl, Mary, and the very, very old woman, Elizabeth, both being pregnant miraculously 
and now they meet together. 

“และอาลิซาเบทเต็มไปดวย้พระวิญญาณบริสทุธ์ิ” ยอหน์ไดร้บัเต็มดวย้พระวิญญาณบริสทุธ์ิกอ่นการทกัทายนี ้(มองในลกูา1:15) แต่ในจดุนีไ้ดเ้รา้
งานของพระวิญญาณบริสทุธ์ิในพวกเขาทัง้หมด เอลิซาเบทมีประสบการณง์านของพระผูเ้ป็นเจา้ในเธอ เธอไดต้ัง้ครรภเ์มื่อชรา ซึ่งอาจจะหมายถึงมี
อายมุาก มากๆ แต่ยงัมิไดต้ระหนกัถงึความอศัจรรยข์องการคลอดบตุรของเธอจนบดันีเ้มื่อเธอเต็มไปดวย้พระวิญญาณบริสทุธ์ิ 

วาดภาพถึงเด็กหญิง มารยี ์และหญิงแก่ๆ  เอลิซาเบท ทัง้สองมีครรภอ์ย่างวเิศษและในขณะนีพ้วกเขาไดม้าพบกนัและกนั  
42and she lifted up her voice with a loud cry, and said, Blessed are you among women, and blessed is 
the fruit of your womb. 
42และเธอรอง้ออกมาดวย้เสียงอนัดงั และพดูว่า ขออวยพรต่อท่านในหมู่ผูห้ญิง และถวายพระพรต่อผลในครรภข์องท่าน 
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Comments 1:42. “with a loud cry”. “Loud cry”, joy that comes out in an intense way, the Holy Spirit is 
working in the heart of Elizabeth. For what she has said here, only under the Holy Spirit’s guidance can be 
expressed.  

ความเห็น1:42 ”ดวย้เสียงอนัดงั” “เสียงอนัดงั” ความสขุท่ีออกมาดวย้เสียงอนัดงั พระวิญญาณบริสทุธ์ิท างานในใจของเอลิซาเบท เพราะส่ิงท่ีเธอได้
พดูออกมาในท่ีนี ้มีเพียงภายใตก้ารน าของพระวิญญาณบริสทุธ์ิจึงสามารถเป็นไปได ้

“Blessed are you among women”. Above all women, Mary is the blessed one, because the Lord has chosen 
her with duty. The duty is not just to be pregnant, but to carry the baby to full term. It is a big duty for Mary. 

“ขออวยพรต่อท่านในหมู่ผูห้ญิง” เหนือผูห้ญิงทัง้หลาย มารียคื์อพระพร เพราะพระผูเ้ป็นเจา้ไดเ้ลือกเธอดวย้หนา้ท่ี หนา้ท่ีท่ีไม่เพียงตัง้ครรภเ์ท่านัน้ แต่
มีทารกไปจนเต็มก าหนด มนัเป็นหนา้ท่ีใหญ่ส าหรบัมารยี ์

43And from where is this to me, that the mother of my Lord should come to me? 
43และดวย้เหตใุดขา้พเจา้จึงไดร้บัความโปรดปรานเช่นนี ้ว่าพระมารดาของ พระเจ้า ของขา้พเจา้ไดม้ายงัขา้พเจา้? 

Comments 1:43. In this verse, Elizabeth, filled with the Holy Spirit, has told the whole world that the baby in 
Mary’s womb is not just a normal human, but He is the Lord God Himself. 

ความเห็น1:43 ในขอ้นี ้เอลิซาเบท เต็มไปดวย้พระวิญญาณบริสทุธ์ิ ไดบ้อกแก่ทัง้โลกว่าบตุรในครรภข์องมารียน์ัน้ไม่ใชม่นษุยธ์รรมดา แต่พระองค์
คือพระผูเ้ป็นเจา้พระองคเ์อง 

44For behold, when the voice of your salutation came into my ears, the baby leaped in my womb for 
joy. 
44เพราะดเูถิด เม่ือเสียงทกัทายของท่านเขา้มาในหขูองขา้พเจา้ บตุรในครรภข์องขา้พเจา้ไดก้ระโดดดวย้ความยินดี  

Comments 1:44. In this verse, it tells about Elizabeth’s child. Elizabeth’s baby has been touched by the Holy 
Spirit in the womb through the action of “unborn leaped for joy”. The unborn child has acknowledged and 
received the Lord with joy. This is a feeling made known to Elizabeth and her baby by the Holy Spirit. John 
was filled with the Holy Spirit at the point of conception, but the unborn is still in his first period of life with 
the Lord; he is still in the womb developing. It is a limitation for the unborn to react with joy, but in this 
place in Elizabeth’s womb the baby has a reaction to joy.  

ความเห็น1:44 ในขอ้นี ้มนัไดบ้อกเกี่ยวกบัทารกของเอลิซาเบท ทารกของเอลิซาเบทไดร้บัการสมัผสัโดยพระวิญญาณบริสทุธ์ิในครรภผ่์านโดยการ
กระท า ”ทารกที่ยงัไม่ไดเ้กิดกระโดดเพื่อความสขุ” ทารกที่ยงัไม่ไดเ้กิดมีความรูแ้ละรบัพระผูเ้ป็นเจา้ดวย้ความยินดี นีคื้อความรูส้กึที่ท าใหรู้แ้ก่เอลิ
ซาเบทและทารกของเธอโดยพระวิญญาณบริสทุธ์ิ ยอหน์เต็มไปดวย้พระวญิญาณบรสิทุธ์ิในจดุของการปฏิสนธิ แต่ยงัไม่ไดเ้กิดยงัอยู่ในชวง่แรกของ
ชีวิตกบัพระผูเ้ป็นเจา้ ท่านยงัอยู่ในครรภเ์พื่อเติบโต มนัมีขอ้จ ากดัส าหรบัทารกที่ยงัไม่เกิดจะตอบสนองดวย้ความสขุ แต่ในครรภข์องเอลิซาเบทนีไ้ดม้ี
ปฏิกริยาดวย้ความสขุ 
This verse tells us plainly that the baby is alive and is able to communicate with the Lord even from the point 
of conception. The fact that the baby leaped with joy in Elizabeth’s womb tells us that even from the womb, 
the Lord sees them as a person. Most women do not think that their child is linked with the Lord when they 
are in the womb, but the unborn child’s soul comes from the Lord. If the baby has reaction with joy before 
birth, how can humans terminate babies and perform abortions?  

ขอ้เขยีนนีไ้ดบ้อกอย่างชดัเจนว่าทารกนัน้มีชีวิตและสามารถติดต่อกบัพระผูเ้ป็นเจา้แมจ้ากจดุแห่งการปฏิสนธิ เน่ืองดวย้ทารกกระโดดดวย้ความสขุ
ในครรภข์องเอลิซาเบทมนัไดบ้อกแก่เราว่าถึงแมจ้ากในครรภ ์พระผูเ้ป็นเจา้ไดม้องเขาว่าเป็นบคุคล ผูห้ญิงสว่นใหญ่ไม่คิดว่าทารกของพวกเขานัน้
เชื่อมโยงกบัพระผูเ้ป็นเจา้เมื่อพวกเขาอยูใ่นครรภ ์แต่วิญญาณของทารกที่ยงัไม่ไดเ้กดิมาจากพระผูเ้ป็นเจา้ ถา้ทารกไดต้อบสนองดวย้ความยินดีกอ่น
เกิด แลว้ท าไมมนษุยจ์งึท าลายทารกและไปท าแทง้? 

45And blessed is she that believed, for there will be a fulfilment to the things spoken to her from the 
Lord. 
45และพระพรมีต่อเธอผูซ้ึ่งไดเ้ช่ือ ส าหรบัความส าเรจ็ซึ่งไดพ้ดูไวต้่อเธอจาก พระเจ้า 

Comment 1:45. The main point in this verse is “believed”. The whole verse supports the point of believing in 
the Lord’s promise, and the Lord will fulfil His promise if you believe. However, do not concentrate on 
anyone else’s beliefs but yourself. Putting it plainly, the Lord does not compare anyone, so do not compare 



September 30, 2021 

[Bible Commentary Forever – American Standard Version 
helping (ASVh), The Gospel of Luke, Thai Interlinear] 

 

www.BibleCommentaryForever.com Page 14 

 

your life with someone else’s life as well. In this place, we see Elizabeth and Mary being pregnant in amazing 
ways, but Elizabeth has seen that Mary’s pregnancy is as a fulfillment of the Lord’s word that was spoken to 
Mary.  

ความเห็น1:45 จดุหลกัส าหรบัขอ้นีคื้อ “เชื่อ” ทัง้ขอ้เขยีนไดส้นบัสนนุถึงจดุของความเชื่อในค าสญัญาของพระเจา้ และจะท าใหส้ าเรจ็ตามค าสญัญา
ของพระองคถ์า้คณุมีความเชื่อ อย่างไรก็ตาม ไม่ไดเ้จาะจงในความเชื่อของคนอื่นแต่ของตวัของเราเอง พดูอย่างตรงๆ พระผูเ้ป็นเจา้ไม่ไดเ้ปรียบเทียบ
ใคร ดงันัน้อย่าไดเ้ปรียบชีวิตของเราเองกบัชีวิตของคนอื่นเช่นกนั ในท่ีนีเ้ราจะเห็นไดว้่าเอลิซาเบทและมารียต์ัง้ครรภโ์ดยวิธีวเิศษ แต่เอลิซาเบทเห็นว่า
การตัง้ครรภข์องมารียน์ัน้เป็นความเต็มมาจากพระค าท่ีพระผูเ้ป็นเจา้ไดพ้ดูกบัมารีย ์ 

46And Mary said, My soul magnifies the Lord, 
46และมารียต์อบว่า จิตวญิญานของขา้พเจา้เทิดทนูต่อ พระเจ้า  

Comments 1:46. Now Mary starts prophesying and, in all these verses, 46 to 55, Mary prophecies about 
people who truly fear and worship the Lord. They will not be put aside by the Lord, but their prayers and 
troubles will come in front of the Lord, to wait for the Lord’s judgment on their behalf at the end.  

The “soul” is deeper than our heart itself can feel. But the Lord can bring it up for a person to acknowledge 
what the soul is thinking. In this verse it tells plainly that Mary glorifies the Lord from the deepest of her 
knowledge.  

ความเห็น1:46 มารียไ์ดก้ล่าวค าท านายและ ในขอ้เขียนเหล่านี(้46 ถึง 55) มารยีไ์ดก้ล่าวค าท านายเกี่ยวกบัประชาชนท่ีมีความกลวัจริงๆและบชูา
พระผูเ้ป็นเจา้ พวกเขาจะไม่ถกูวางไวข้า้งๆโดยพระผู้เป็นเจา้ แต่ค าบชูาและปัญหาของพวกเขาจะมาเบื่องหนา้ของพระผูเ้ป็นเจา้ เพื่อรอคอยการ
พิพากษาของพระผูเ้ป็นเจา้เพื่อพวกเขาในวนัสดุทา้ย 

“จิตวิญญาน” นัน้ลกึกว่าใจของเราจะรูส้กึได ้แต่พระเจา้สามารถน ามนัขึน้มาส าหรบัคนเพื่อใหย้อมรบัว่าจิตวิญญานก าลงัคิดอะไร ในขอ้นีม้ันไดบ้อก
ชดัว่ามารียไ์ดบ้ชูาพระเจา้จากสว่นลกึของความรูข้องเธอ 

47And my spirit rejoices in God my Savior. 
47และวิญญานของขา้พเจา้มีความยินดีใน พระเจ้า พระผู้ชว่ย ของขา้พเจา้ 

Comments 1:46-47. Q: What is the difference between the soul and spirit in verses 46 and 47, respectively? 
A: Verses 46 and 47 identify a person as having two different spiritual identities. Our heart can feel the spirit, 
but it cannot feel the soul unless the Lord lets us feel it. The soul in verse 46 reveals a deeper inner thought, 
a thought of different dimension, soul dimension within the unseen world, than in this verse. In this verse, 
the spirit of the person of Mary worships the Lord in two dimensions, with the spirit and the heart, but the 
heart receives joy without understanding. She knows in her heart she rejoices “in God my Savior” but she 
does not understand the complete meaning. The word “magnifies” in verse 46 gives a different degree of 
deepness than the word “rejoices” in verse 47. “Magnify” tells us that Mary worships above, but “rejoice” 
relates to the present time of the earth and tells us that Mary feels happy in receiving the trust from the 
Lord.   

ความเห็น1:47 ค าถาม อะไรความแตกตา่งระหว่างจิตวญิญาณและวิญญาณในขอ้46และ47 อย่างตามล าดบัคืออะไร? ค าตอบ ขอ้46และ47ได้
บอกถึงแต่ละคนมีวิญญานสองอย่าง ใจของเราสามารถรูส้กึถงึวิญญาณ แต่ไม่สามารถรูถ้ึงจิตวิญญาณนอกจากพระผูเ้ป็นเจา้จะใหเ้รารูส้กึได ้จิต
วิญญานในขอ้46ไดพ้ดูถึงลกึภายในความคิด ผ่านมิติท่ีแตกต่างออกไป มิติของวิญญาณภายในโลกท่ีไม่สามารถเห็นได ้จากในขอ้นี ้ในขอ้นีจ้ิต
วิญญานของมารียไ์ดบ้ชูาพระผูเ้ป็นเจา้ในทัง้สองมิติ ดวย้ในวิญญาณและในใจ แต่ใจไดร้บัความสขุโดยไมม่ีความเขา้ใจ เธอรูใ้นใจของเธอว่าเธอมี
ความสขุ”ในพระผูเ้ป็นเจา้ พระผูช้ว่ยของฉัน” แต่เธอไม่ไดม้ีความเขา้ใจอย่างเต็มท่ีต่อความหมาย ค าว่า”เทิดทนู” ในขอ้46 ไดใ้หล้ าดบัลกึแตกต่างกนั
ในความเขา้ใจมากกว่าค าว่า”ความยินดี”ในขอ้47”เทิดทนู”ไดบ้อกเราวา่มารยีบ์ชูาผูอ้ยู่เหนือ แต่”ความยินดี”นัน้เกี่ยวกบัเวลาในใจในเวลานีข้องโลก 
“ความยินดี”ในขอ้47 “เทิดทนู”ไดบ้อกว่ามารียน์ัน้รูส้กึมีความยินดีท่ีไดร้บัความวางใจจากพระผูเ้ป็นเจา้ 
In these two verses we encounter two worlds, the unseen world and the seen world. The soul and the spirit 
exist in two different dimensions in the unseen world. In the unseen world, it is not the same as in this 
world we know about. The soul of a person can choose to walk in the path of light or the path of darkness, 
because it still has free will. When the soul walks in the path of light, the communication between the soul's 
identity and the spirit's identity of a person happens only through the Holy Spirit. But if a soul chooses to 
walk in the path of darkness, then the soul and the spirit of a person will communicate with different spirits. 
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ในขอ้เขียนทัง้สองนีเ้ราพบค าสองค า โลกท่ีไม่สามารถเห็นไดแ้ละโลกท่ีเห็นได ้วิญญาณและจิตวิญญาณมีอยู่ในสองมิติในโลกท่ีไม่สามารถเห็นได ้ใน
โลกท่ีไม่สามารถเห็นไดน้ัน้ไม่เหมือนกบัโลกท่ีเรารูจ้กั จิตวิญญาณของคนสามารถเลอืกท่ีจะเดินในทางแห่งความสว่างหรือทางแห่งความมืด เพราะ
เรายงัคงมีอิสระท่ีจะเลือก เมื่อจิตวิญญาณเดินในทางแห่งความสว่างและติดต่อระหว่างจิตวิญญาณและวิญญาณของคนนัน้เกิดขึน้เพียงผ่านพระ
วิญญาณบริสทุธ์ิเท่านัน้ แต่ถา้วญิญานเลือกท่ีจะเดินในทางแห่งความมืดแลว้วิญญานและจิตวิญญานจะมีการติดต่อกบัวิญญานท่ีแตกต่างไป  

48For He has looked upon the low condition of His handmaid.  

For behold, from henceforth all generations will count me blessed. 
48เพราะ พระองค ์ไดม้องลงมายงัหญิงผูร้บัใชท้ี่ต  ่าตอย้ของ พระองค ์ 

เพราะดเูถิด จากนีไ้ปผูค้นทกุยคุจะเรียกขา้พเจา้ว่าไดร้บัเกียรติ   
Comments 1:48. “low condition” or humble position.  

This verse tells us about Mary’s deepest heart feelings. When she looks upon herself and thinks of the Lord 
above all, the joy of her soul to serve the Lord has overcome her own will. She feels she is a person of low 
condition, and this makes her wonder how she can be worthy enough to serve the Lord. But the Lord’s 
mercy was so great for her; He had chosen her to do the blessed duty, to give birth to the Lord of life. Mary 
grew up being taught all her life how to worship the Lord God Most High, and now the Lord has chosen her 
to do His work and be part of His blessing for humankind, and that makes her rejoice.  

The Lord always looks upon everyone, even upon those that are not in good condition of mind and upon 
those in low worldly positions.  

ความเห็น1:48 ”ท่ีต ่าตอย้” หรือต าแหน่งท่ีถอ่มตวัลง 

ในขอ้นีไ้ดบ้อกเกี่ยวกบัความรูส้กึสว่นลกึแห่งใจของมารีย ์เมื่อเธอไดม้องยงัตวัของเธอเองและคิดว่าพระผูเ้ป็นเจา้อยูเ่หนือทกุสิ่ง ความสขุแห่งจิต
วิญญานของเธอท่ีไดร้บัใชพ้ระผูเ้ป็นเจา้ไดค้รอบคลมุเหนือความตอง้การของเธอ เธอรูส้กึดั่งว่าเธอเป็นคนท่ีต ่าตอย้ และสิ่งนีท้  าใหเ้ธอรูส้กึเป็นกงัวล
ว่าจะเป็นอย่างไรเพื่อใหม้ีคณุค่าเพยีงพอท่ีจะรบัใชพ้ระผูเ้ป็นเจา้ แต่พระเมตตาของพระผูเ้ป็นเจา้นัน้ยิ่งใหญ่ส าหรบัเธอ พระองคไ์ดเ้ลือกเธอใหท้ างาน
แห่งพระพร ใหก้ าเนิดพระผูเ้ป็นเจา้แห่งชีวติ มารียเ์ติบโตไดร้บัการสอนมาตลอดชีวิตของเธอถึงวิธีบชูาพระผูเ้ป็นเจา้ผูส้งูสดุ และในเวลานีพ้ระผูเ้ป็น
เจา้ไดเ้ลือกเธอเพื่อท างานของพระองคแ์ละเป็นสว่นหน่ึงในการท่ีพระองคจ์ะอวยพรต่อมนษุย ์และสิ่งนีท้  าใหเ้ธอมีความสขุ 

พระผูเ้ป็นเจา้ตลอดเวลาทรงมองทกุคน ถงึแมพ้วกท่ีมีความคิดไมเ่ป็นปกติและต่อพวกท่ีมีต าแหน่งของโลกต ่า 
49For the Mighty One has done to me great things. 

And Holy is His name. 
49เพราะ พระองค ์ผูท้ี่ ยิ่งใหญ่ สงูสดุไดท้ าสิ่งวิเศษแกข่า้พเจา้  

และนั่นคือ พระนามอันบริสุทธิ์ คือพระนามของ พระองค ์

Comments 1:49. From this verse we can see what is in her heart. As we commented, she has been taught to 
worship the Lord and here this verse supports this. The proof is in how she calls the Lord “Holy is His 
name”. People received teachings in the synagogue, otherwise they would not know to name the Lord as 
“His name is Holy”. 

ความเห็น1:49 จากขอ้เขียนนีเ้ราสามารถเห็นไดว้่าในใจของเธอนัน้มีอะไร ดงัที่เราไดม้ีความเห็น เธอไดร้บัการสอนถึงการบชูาพระผูเ้ป็นเจา้และใน
ขอ้เขยีนนีไ้ดส้นบัสนนุส่ิงนี ้ขอ้พิสจูนคื์อการท่ีเธอไดเ้รยีกพระผูเ้ป็นเจา้ว่า “พระนามอนับริสทุธ์ิ คือช่ือของพระองค”์ ประชาชนไดร้บัการสอนในธรรม
ศาลา ไม่อย่างนัน้พวกเขาจะไม่รูพ้ระนามของพระเจา้ว่าคือ “ พระนามอนับริสทุธ์ิคือพระนามของพระองค ์“ 

50And His mercy is to generations and generations,  

To those fearing Him.  
50และพระเมตตา ของพระองค ์มายงัทกุยคุและทกุยคุ  

เพ่ือพวกเขาที่เกรงกลวัต่อ พระองค ์

Comments 1:50. Because of her humble heart, she reaches to know that the Lord’s mercy has come to all 
that fear Him.  

ความเห็น1:50 เพราะใจท่ีถอม่ของเธอ ท าใหเ้ธอรูว้า่พระเมตตาของพระผูเ้ป็นเจา้ไดม้ายงัทกุคนท่ีกลวัพระองค ์
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 51He has shown power in His arm;  

He has scattered the proud in the thought of their heart. 
51พระองค ์ไดแ้สดงพระอ านาจดวย้พระกรของ พระองค ์ 

พระองค ์ทรงท าใหพ้วกที่มีใจยโสในจินตนาการของใจของพวกเขาแตกกระจายไป 
Comments 1.51. “He has shown power in His arm”. By the Lord’s own strength, He will help all of those that 
trust Him.  

ความเห็น1:51 ”พระองคไ์ดแ้สดงพระอ านาจดวย้พระกรของพระองค”์ โดยพระก าลงัของพระองคเ์อง พระองคจ์ะชวย่ทกุคนท่ีวางใจในพระองค  ์

“He has scattered the proud in the thought of their heart”. The proud of the heart will not rely on the Lord’s 
mercy, but their own strength, and because they rely on their own strength, they will not be united. 
Because, by the Lord’s power, they are one with Him, but by their own they cannot be united with the Lord. 

“พระองค ์ทรงท าใหพ้วกท่ีมใีจยโสในจินตนาการของใจของพวกเขาแตกกระจายไป” ความยโสของใจท่ีจะไม่พึง่พงิต่อพระเมตตาของพระผูเ้ป็นเจา้ 
แต่ในก าลงัของพวกเขาเอง และเพราะพวกเขาตอง้การวางใจในก าลงัของพวกเขาเอง พวกเขาจะไมร่วมตวักนั เพราะ โดยพระอ านาจของพระเจา้ 
พวกเขาเป็นหน่ึงเดียวกบัพระองค ์แต่โดยก าลงัของพวกเขาเองพวกเขาไม่สามารถเขา้รวมกบัพระเจา้ 

52He has put down rulers from thrones,  

And has exalted the humble. 
52พระองค ์ไดถ้อดพวกเจา้นายลงจากต าแหน่ง  

และยกผูท้ี่ถ่มตวัขึน้ 
Comments 1:52. In this place, there is a comparison between the rich of the world and the rich of the heart 
in glorifying the Lord. Those that have the power and riches of this earth will not be able to take them and 
make them great in the other world. But the Lord will exalt those that are humble of heart to be above 
those that are great on this earth. 

ความเห็น1:52 ในท่ีนีไ้ดเ้ปรียบเทียบระหว่างความร  า่รวยของโลกและความร  ่ารวยของใจในการเคารพบชูาพระผูเ้ป็นเจา้ พวกท่ีมีอ านาจและความ
ร  ่ารวยของโลกนีจ้ะไม่สามารถเอามนัไปและท าใหพ้วกเขาเป็นใหญใ่นอีกโลกหน่ึง แต่พระผูเ้ป็นเจา้จะยกพวกท่ีถอ่มใจลงใหอ้ยู่เหนือพวกนัน้ท่ียิ่งใหญ่
ในโลกนี ้

53The needy He has filled with good things;  

And the rich He has sent away empty. 
53พระองค ์ใหค้นยากจนเต็มไปดวย้ของดี  

และพวกร ่ารวย พระองค ์ไดส้่งออกไปว่างเปล่า 
Comments 1:53. “The needy He has filled with good things”. The needy in this place are not the needy of the 
physical that need food, but the needy of the soul that are searching for the Lord.  

“And the rich He has sent empty away”. The rich here are the rich of this world filled with material things. 
The Lord will not let them have their riches of this world in the other world. When their time ends on this 
earth, they will go empty-handed in the other world. 

ความเห็น1:53 ”ผูท่ี้หิวพระองคไ์ดใ้หจ้นเต็มไปดวย้ของดี” หิวในท่ีนีไ้ม่ใช่ความหิวของรา่งกายท่ีตอง้การอาหาร แต่เป็นความหิวของวิญญานท่ี
เสาะหาพระผูเ้ป็นเจา้ 

“และพวกร  ่ารวยพระองคไ์ดส้่งออกไปวา่งเปล่า” พวกร  ่ารวยในท่ีนีคื้อร  ่ารวยของโลกนีท่ี้มีเต็มไปดวย้สิ่งของ พระผูเ้ป็นเจา้จะไม่ใหพ้วกเขามีความ
ร  ่ารวยของโลกนีใ้นโลกอ่ืน เมื่อเวลาแห่งโลกนีข้องพวกเขาไดจ้บลง พวกเขาจะไปยงัอกีโลกหน่ึงมือเปล่า  

54Remembering mercy,  

He helped Israel His servant 
54ดวย้ทรงจดจ าพระกรุณาอนัยิ่งใหญ่ 

พระองค ์ไดใ้หค้วามชว่ยเหลือแก่อิสราเอลผูร้บัใชข้อง พระองค ์ 
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Comments 1:54. Every time when His people have problems and then come back to the Lord, the Lord will 
always help them, because in His mercy, the Lord always remembers His servant. 

ความเห็น1:54 ทกุเวลาเมื่อประชาชนของพระองคม์ีปัญหาและพวกเขากลบัมายงัพระผูเ้ป็นเจา้ ตลอดเวลาพระผูเ้ป็นเจา้จะชว่ยพวกเขา เพราะใน
พระเมตตาของพระองคน์ัน้ ตลอดเวลาพระผูเ้ป็นเจา้จ าผูร้บัใชข้องพระองค ์ 

55As He spoke to our fathers  

To Abraham and his seed forever. 
55ดั่งที่ พระองค ์ทรงพดูกบับิดาของเรา  

ต่ออบับราฮมัและเชือ้สายของท่านตลอดไป 
Comments 1:55. The word the Lord has spoken to Abraham, it becomes His promise to his seed.  

ความเห็น1:55 พระค าของพระผูเ้ป็นเจา้ท่ีไดพ้ดูกบัอบัราฮมั มนัไดก้ลายเป็นพระสญัญาของพระองคต่์อทายาทของท่าน 
56And Mary stayed with her about three months, and returned to her home. 
56และมารียอ์ยู่กบัเธอประมาณสามเดอืน และจึงกลบัไปบา้นของเธอ 

Comments 1:56. Elizabeth was pregnant in her old age and Mary was pregnant at a very young age; they 
supported each other. Elizabeth is in her old age, and to have a younger woman accompany her during this 
time of her life was helpful to her.  

ความเห็น1:56 เอลิซาเบทมีครรภใ์นวยัชราของเธอและมารียม์ีครรภเ์มื่อเป็นวยัรุน่ พวกเขาสนบัสนนุต่อกนัและกนั เอลิซาเบทมีครรภใ์นวยัชรา และ
ไดม้ีผูห้ญิงอายนุอย้กว่าเป็นเพื่อนในเวลานีข้องชีวิตของเธอมนัไดช้ว่ยเธอ  

57Now Elizabeth's time was fulfilled that she should give birth; and she bore a son. 
57เม่ือเวลาของเอลิซาเบทมาถึงเธอจะใหค้ลอดบตุร และเธอใหก้ าเหนดิบตุรชาย 
58And her neighbors and her kinsfolk heard that the Lord had magnified His mercy with her; and they 
rejoiced with her. 
58และเพ่ือนบา้นของเธอและญาตขิองเธอไดย้ินว่า พระเจ้า มีพระเมตตาอนัยิ่งใหญ่ของ พระองค ์ต่อเธอ และพวกเขามีความสขุไปกบัเธอ 

Comments 1:58. Because of being pregnant at her very old age, neighbors and relatives were in awe of this 
miracle. The birth of this child has magnified the name of the Lord among people and made everyone 
waiting to see what the child will turn out to be.  

ความเห็น1:58 เพราะเธอในวยัชราและตัง้ครรภ ์เพื่อนบา้นและญาติมีความพิศวงในสิ่งวิเศษนี ้การถือก าเหนิดของเด็กคนนีไ้ดเ้ทิดทนูพระนามของ
พระผูเ้ป็นเจา้ในหมู่ประชาชนและท าใหท้กุคนเฝา้รอคอยว่าเด็กคนนีจ้ะเป็นอย่างไร 

59And it came to pass on the eighth day, that they came to circumcise the child; and were calling him 
after the name of his father, Zachariah. 
59และเม่ือครบแปดวนั พวกเขามาเพื่อใหเ้ด็กชายไดเ้ขา้สหุนตั และพวกเขาตอง้การเรียกเด็กชายว่าเศคาริยาห ์ตามอย่างช่ือบิดาของเขา 

Comments 1:59. Who are “they” in this verse? “They” in this place are the relatives of Zachariah and 
Elizabeth. Because of tradition, the first child’s name will take the father’s name, since the first child will 
receive all the inheritance. And in this place, Zachariah himself has a position in the sight of the Lord and the 
relatives will expect the blessing to go to the first child as well. 

ความเห็น1:59 ใครคือ ”พวกเขา” ในขอ้นี?้ พวกเขาในท่ีนีคื้อญาติๆของเศคาริยาหแ์ละเอลิซาเบท เพราะตามประเพณี ชื่อของบตุรคนแรกจะใชช้ื่อ
ของบิดา เน่ืองดวย้บตุรคนแรกจะเป็นผูร้บัมรดก และในท่ีนี ้เศคาริยาหเ์องมีต าแหน่งในสายพระเนตรของพระผูเ้ป็นเจา้และญาติพี่นอง้จะคาดหวงัว่า
พระพรจะไปยงับตุรคนแรกดวย้  

60And his mother answered and said, Not so; but he will be called John. 
60และมารดาของเขาตอบและพดูว่า ไม่ใช่เช่นนัน้ แต่เขาควรจะมีชื่อว่ายอหน์ 

Comments 1:60. In this place, the Lord has given the name to the child for a purpose. The name of the child 
will make people think more. Why this name? And, people around will keep watching him.   
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In Hebrew the meaning of the name John is “Jehovah is gracious”. The meaning of his name will remind 
people that the Lord has plans for this child.  

ความเห็น1:60 ในท่ีนีพ้ระผูเ้ป็นเจา้ไดใ้หช้ื่อแก่เด็กเน่ืองเพราะมีจดุประสงค ์ชื่อของเด็กจะท าใหป้ระชาชนคิดเพิ่มขึน้ ท าไมจึงใชช้ื่อนี ้และ ประชาชน
รอบๆจะเฝา้มองเขา 

ในภาษาฮีบรูความหมายในชื่อยอหน์คือ”พระเยโหวานัน้เมตตา” ความหมายแห่งชื่อของท่านจะเตือนประชาชนว่าพระผูเ้ป็นเจา้มีแผนงานส าหรบัเด็ก
คนนี ้

61And they said to her, There is no one among your kindred who is called by this name. 
61และพวกเขาพดูต่อเธอ ไม่มีใครในหมู่ญาติของท่านเรียกดวย้ชื่อนี ้
62And they made signs to his father, what he would wish him called.  
62และพวกเขาท าสญัญานต่อบิดาของเขาว่า ทา่นตอง้การใหเ้ขามีชื่อว่าอะไร 
63And he asked for a writing tablet, and wrote, saying, His name is John. And they marveled all. 
63และท่านขอกระดานชนวน และเขียนว่า บอกว่า ชื่อของเขาคือยอหน์ และพวกเขาทกุคนประหลาดใจ 

Comments 1:63. We can see clearly the Lord is at work. And the people that came will have noticed this as 
well. It will be the talk among people that Zachariah has broken the tradition of given name after himself for 
his first child. 

ความเห็น1:63 เราสามารถเห็นไดช้ดัว่าพระผูเ้ป็นเจา้นัน้ท างานอยู่ และประชาชนท่ีไดม้านัน้จะสงัเกตไดเ้ช่นเดียวกนั มนัจะเป็นการพดูกนัระหวา่ง
ประชาชนว่าเศคารยิาหไ์ดท้ าผิดประเพณีท่ีไม่ใหช้ื่อตามท่านเองส าหรบับตุรคนแรก 

64And his mouth was opened immediately, and his tongue, and he spoke, blessing God. 
64และปากของท่านไดเ้ปิดในทนัใด และลิน้ของท่านเป็นอิสระ และท่านพดูชดั ขอบพระคณุต่อ พระผู้เป็นเจ้า 

Comments 1:64. Zachariah can speak at this point of time and people have noticed that he speaks again. The 
Lord has shown certainly to people that the Lord had planned for this child to be born. This will impact 
people’s hearts about this child’s future.  

ความเห็น1:64 เศคาริยาหส์ามารถพดูไดใ้นเวลานีแ้ละประชาชนทัง้หลายไดส้งัเกตว่าท่านไดพ้ดูอีก พระผูเ้ป็นเจา้ไดแ้สดงอยา่งชดัเจนแก่ประชาชน
ว่าพระผูเ้ป็นเจา้มแีผนงานส าหรบัเด็กคนนีท่ี้ไดเ้กิด สิ่งนีจ้ะมีผลกระทบต่อใจของประชาชนเกี่ยวกบัอนาคตของเด็กคนนี ้

65And fear came on all those who dwelt around them; and all these things were talked about 
throughout all the hill country of Judea. 
65และความกลวัมียงัทกุคนที่อยู่รอบๆพวกเขา และพวกเขาพดูกนัถึงเรื่องนีไ้ปทั่วแถบภเูขาในเขตยเูดีย  

Comments 1.65. The things that happened to Zachariah brought fear to all the people in the area. When 
Zachariah started speaking again, at that moment people realized that the Lord was at work here in this 
family. The name of the Lord has been magnified throughout the region regarding these things that have 
happened.  

ความเห็น1:65 สิ่งท่ีไดเ้กิดขึน้กบัเศคาริยาหไ์ดน้ าความกลวัมายงัประชาชนรอบๆ เมื่อเศคาริยาหไ์ดพ้ดูอีก ในเวลานัน้ประชาชนไดต้ระหนกัว่าพระผู้
เป็นเจา้นัน้ท างานในครอบครวันี ้พระนามของพระผูเ้ป็นเจา้ไดเ้ป็นท่ีเทิดทนูตลอดเขตแดนเกี่ยวกบัส่ิงนีท่ี้ไดเ้กิดขึน้ 

66And all who heard laid them up in their heart, saying, What then will this child be? For the hand of 
the Lord was with him. 
66และทกุคนที่ไดย้ินพวกเขาไดจ้ดจ าไวใ้นใจของพวกเขา พดูว่า เด็กคนนีจ้ะเป็นอย่างไรหนอ? เพราะพระหสัถข์อง พระเจ้า นัน้อยู่กบัเขา 
67And his father Zachariah was filled with the Holy Spirit, and prophesied, saying, 
67และเศคาริยาหบ์ิดาของเขาเต็มไปดวย้ พระวิญญานบริสุทธิ ์และพยากรณ ์ว่า 

Comments 1:67. When Zachariah was filled with the Holy Spirit, people’s hearts were filled with joy, because 
they realized that the Lord never left them.  
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ความเห็น1:67 เมื่อเศคารยิาหไ์ดร้บัพระวญิญาณบริสทุธ์ิ ใจของประชาชนเต็มไปดวย้ความสขุ เพราะพวกเขาไดต้ระหนกัว่าพระผูเ้ป็นเจา้ไมเ่คยไป
จากพวกเขา 

68Blessed be the Lord, the God of Israel;  

For He has visited and worked redemption for His people, 
68จงสรรเสริญ พระผู้เป็นเจ้า พระเจ้า ของอิสราเอล  

เพราะ พระองค ์ไดท้รงเยี่ยมและทรงชว่ยเหลือประชาชนของ พระองค ์ 
Comments 1:68. All His people have been through trouble, but the Lord is still among them, and because of 
their own hardness of heart they could not feel Him. The miracle that happened here made them realize 
that the Lord is always with them; just seek Him and you will find Him.  

“He has visited” here relates to the things that have happened. The miracle He has performed has shown 
that He is visiting them now. 

“Worked redemption” here means the help is coming from the Lord; wait and see the help for His people.  

ความเห็น1:68 ประชาชนทัง้หมดของพระองคพ์วกเขาไดผ้่านเขา้ไปในความยากล าบาก แต่พระผูเ้ป็นเจ้ายงัคงอยูใ่นพวกเขา และเพราะว่าความแขง็
กระดา้งของใจของพวกเขาท าใหพ้วกเขาไม่สามารถรูส้กึถงึพระองค ์ความอศัจรรยท่ี์เกิดขึน้ท าใหพ้วกเขาไดคิ้ดว่าตลอดเวลาพระผูเ้ป็นเจา้อยู่กบัพวก
เขา เพียงเสาะหาพระองคแ์ละท่านจะพบกบัพระองค ์

“พระองคไ์ดท้รงเยี่ยม” ในท่ีนีเ้กี่ยวกบัส่ิงที่เกิดขึน้ ความอศัจรรยท่ี์พระองคไ์ดท้ าไดแ้สดงว่าพระองคไ์ดเ้ยี่ยมพวกเขาในเวลานี ้

“ทรงชว่ยเหลือ” ในท่ีนีห้มายถึงความชวย่เหลือท่ีไดม้าจากพระผูเ้ป็นเจา้ รอคอยและจะพบถึงความชว่ยเหลือส าหรบัประชาชนของพระองค  ์ 
69And has raised up a horn of salvation for us  

In the house of His servant David; 
69และไดท้รงยกเขาแห่งความรอดส าหรบัเรา  

ในบา้นของดาวิดผูร้บัใชข้อง พระองค ์

Comments 1:69. Here it talks about the Savior is coming. The Lord has a plan to send the Savior as the help 
for His people. 

“horn of salvation for us”. Also, we can think of animals that have tasks and horns for fighting and the Lord 
has sent that kind of help to fight and overcome all troubles. 

“In the house of His servant David”. This comes to relate to the fact that the Lord will link “His servant 
David” through Joseph to be the caretaker of the beloved Son of God for a period of time.  

ความเห็น1:69 ในท่ีนีไ้ดบ้อกว่าพระผูช้วย่ใหร้อดจะมา พระผูเ้ป็นเจา้มแีผนท่ีจะส่งพระผูช้ว่ยใหร้อด ความชว่ยเหลือส าหรบัประชาชนของพระองค ์

“เขาแห่งความรอดส าหรบัเรา” ดวย้กนั เราสามารถคิดถงึสตัวท่ี์มีเขีย้วและเขาส าหรบัต่อสูแ้ละพระผูเ้ป็นเจา้ไดส้่งความชว่ยเหลือส าหรบัชว่ยใหช้นะ
ปัญหาทัง้หมด 

“ในบา้นของดาวิดผูร้บัใชข้องพระองค”์ ในท่ีนีม้าเกี่ยวกบัการท่ีพระผูเ้ป็นเจา้จะเชื่อมโยง”ดาวิดผูร้บัใชข้องพระองค”์ผ่านโดยทางโยเซฟที่จะเป็นผูด้แูล
พระบตุรสดุท่ีรกัส าหรบัชว่งเวลาหน่ึง 

70As He spoke by the mouth of His holy prophets that have been from of old, 
70ดงัที่ พระองค ์ไดพ้ดูโดยปากของเหล่าศาสดาพยากรณโ์บราณของ พระองค ์

 71Salvation from our enemies, and from the hand of all those that hate us; 
71ทรงโปรดชว่ยพวกเราจากเหล่าศตัรู และจากมือของผูท้ี่เกลียดชงัเรา 

Comments 1: 69-71. Verses 69 to 71 relate old prophesies (1 Samuel 2:1, 10, Psalm 132:17, Ezekiel 29:21, 2 
Samuel 22:3, Psalm 18:2, Psalms 106:10, Jeremiah 23:5-6) to the beloved Son of God and to the way the Lord 
will provide the help. This is a portion that many have been interpreting that the help will come from the 
house of David, but actually the Father Himself will send the help to rescue His people. The way of helping is 
not just by war but by peace. 
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ความเห็น1:69-71 ขอ้ท่ี69ถึงขอ้ท่ี71 เกี่ยวกบัค าพยากรณเ์ก่า(1ซามเูอล  2:1 เพลงสดดีุ132:17 เอเสเคียล29:21,2 ซามเูอล22:3 เพลงสดดีุ18:2  
เพลงสดดีุ106:10 เยเรมีย ์23:5-6) พระบตุรสดุท่ีรกัและวิธีท่ีพระผูเ้ป็นเจา้จะใหค้วามชว่ยเหลือ ในสว่นนีน้ัน้มีหลายคนไดตี้ความหมายว่าความชว่ย
เหลือจะมาจากบา้นของดาวิด แต่โดยจรงิแลว้พระบิดาพระองคเ์องจะส่งความชวย่เหลือเพื่อชว่ยประชาชนของพระองค ์วิธีของความชว่ยเหลือนัน้
ไม่ใช่การสงครามแต่ความสงบสขุ 
Q: How can salvation from the enemies and from the hands of those that hate His people can come through 
peace? 

ค าถาม การชว่ยจากศตัรูและจากมือของผูท่ี้เกลียดประชาชนของพระองคส์ามารถมาโดยความสงบสขุไดอ้ยา่งไร? 

 A: As the Bible has told, starting with Herod, he lifted himself to be Herod the great and started to fight 
with the Lord, first by trying to eliminate the Savior of the world. For this great evil deed, he made people 
turn to the Lord and ask for help; but the Lord will give the big victory to His people through His beloved 
Son. His beloved Son will give peace to His people through His love and death on the cross; the Father 
Himself will give peace to all that will ask by His Son’s blood. Jesus came to bring salvation through peace 
with God. 

ค าตอบ ดงัที่พระคมัภีรไ์ดบ้อก เริ่มจากเฮโรด ท่านยกตวัเองว่าเป็นเฮโรดผูย้ิง่ใหญแ่ละเริ่มต่อสูก้บัพระผูเ้ป็นเจา้ เริ่มดวย้พยายามก าจดัพระผูช้ว่ยของ
โลก ส าหรบัความชั่วอนัยิ่งใหญ่นี ้ท่านท าใหป้ระชาชนหนักลบัมายงัพระผูเ้ป็นเจา้และรอง้ขอส าหรบัความชว่ยเหลือ แต่พระผูเ้ป็นเจ้าจะน าชยัชนะอนั
ยิ่งใหญ่ส าหรบัประชาชนของพระองคโ์ดยผ่านความรกัของพระบตุรสดุท่ีรกัของพระองค ์พระบตุรสดุท่ีรกัของพระองคจ์ะใหค้วามสงบสขุแก่ประชาชน
ของพระองคโ์ดยความรกัของพระองคแ์ละการตายบนกางเขน พระบิดาพระองคเ์องจะใหค้วามสงบสขุแก่ทกุคนท่ีขอโดยพระโลหิตของพระบตุรของ
พระองค ์พระเยซูไดน้ าความรอดมาโดยความสงบสขุกบัพระผูเ้ป็นเจา้ 
Here, we are talking about peace with the Father from within our souls. Temptation is our enemy, and we 
must fight the temptation with faith in His begotten Son. Temptation makes us commit sin and that is why 
temptation is our enemy. All those that hate us make our souls feel angry, but we must fight that anger with 
the love from His Son who has paid our ransom. Then we will find the peace of God through the blood of His 
Son. Ask for peace from the Father through faith in His beloved Son.  

ในท่ีนี ้เราพดูถึงเกี่ยวกบัความสงบสขุกบัพระบิดาจากภายในจิตวิญญาณของเรา การยั่วยวนคือศตัรูของเรา และเราตอง้สูก้ารยั่วยวนดวย้ความเชื่อ
ในพระบตุรท่ีพระองคไ์ดใ้หก้ าเหนิด การยั่วยวนท าใหเ้ราท าบาปและนัน้คือท าไมการยั่วยวนคือศตัรูของเรา ทกุคนท่ีเกลียดชงัเราท าใหจ้ิตวิญญาณ
ของเรารูส้กึโกรธ แต่เราตอง้สูค้วามโกรธนัน้ดวย้ความรกัจากพระบตุรของพระองคผ์ูซ้ึ่งไดจ้่ายค่าไถใ่หร้อดของเรา แลว้เราจะพบความสงบสขุของพระ
ผูเ้ป็นเจา้โดยพระโลหิตขแห่งพระบตุรของพระองค ์ขอส าหรบัความสงบสขุจากพระบิดาโดยผ่านความเชื่อในพระบตุรสดุท่ีรกัของพระองค ์

72To show mercy towards our fathers,  

And to remember His holy covenant; 
72ทรงโปรดแสดงพระเมตตาต่อ บิดาของเรา  

และทรงระลกึถึงพระสญัญาอนัศกัดิส์ทิธิ์ของ พระองค ์
73To grant us the oath which He spoke to Abraham our father,  
73ใหแ้ก่เราพระสญัญาที่ พระองค ์ไดท้รงพดูต่ออบัราฮมับิดาของเรา 

Comments 1:72-73. In these verses it tells about the Father and His mercy and the promise that He has made 
throughout the generations before. The Father keeps that promise through His beloved Son. 

ความเห็น1:72-73 ในขอ้นี ้มนัไดบ้อกเกี่ยวกบัพระบิดาและพระเมตตาของพระองคแ์ละสญัญาที่พระองคไ์ดใ้หไ้วก้บัคนในยคุกอ่นนี ้พระบิดารกัษา
พระสญัญานัน้ผ่านโดยพระบตุรสดุท่ีรกัของพระองค ์

74Having been saved from the hand of our enemies,  

To serving Him without fear  
74ทรงโปรดประทานต่อเรา ถึงการชว่ยใหร้อดจากมือของเหล่าศตัรูของเรา  

เพ่ือเราจะไดร้บัใช ้พระองค ์โดยไม่มีความกลวั 



September 30, 2021 

[Bible Commentary Forever – American Standard Version 
helping (ASVh), The Gospel of Luke, Thai Interlinear] 

 

www.BibleCommentaryForever.com Page 21 

 

Comments 1:74. “to serving Him without fear”. The Father has helped His people but only asks them to 
serve Him without fear of being different from others. Because in serving the Lord, we will act differently 
than the rest of the people and that is why "to serving Him without fear".  

ความเห็น1:74 ”เพื่อเราจะไดร้บัใชพ้ระองคโ์ดยไม่มีความกลวั” พระบิดาชวย่ประชาชนของพระองคแ์ต่เพียงขอใหพ้วกเขารบัใชพ้ระองคโ์ดยไม่มี
ความกลวัว่าจะแตกต่างไปจากคนอื่นๆ เพราะในการรบัใชพ้ระผูเ้ป็นเจา้ เราจะประพฤติแตกต่างไปจากคนอื่นๆและ นัน้คือท าไมจึง”รบัใชพ้ระองคโ์ดย
ไม่มีความกลวั” 

75In holiness and righteousness before Him all the days of our life. 
75ดวย้ความบริสทุธิ์และถกูตอง้ต่อ พระองค ์ตลอดชีวิตของเรา 

Comments 1: 75. In this verse it tells the way of people who belong to the Lord. The way they behave should 
be in holiness and righteousness all their life.  

ความเห็น1:75 ในขอ้นีม้นัไดบ้อกถึงวธีิของประชาชนท่ีเป็นของพระผูเ้ป็นเจา้ วิธีการด าเนินชีวิตควรจะบริสทุธ์ิและถกูตอง้ตลอดชีวิตของพวกเขา 
76Yes and you, child, will be called the prophet of the Most High:  

For you will go before the Lord to make ready His ways; 
76ใช่แลว้และท่าน เหลา่เด็กๆ จะไดร้บัเรียกว่าเป็นศาสดาพยากรณข์อง พระองคท่์านที่สูงสุด  

เพราะส าหรบัท่านจะไปกอ่นหนา้ของ พระองค ์เพ่ือเตรียมทางของ พระองค ์ใหเ้รียบรอย้ 
Comments 1:76. The Lord used Zachariah in telling the duty of John, his son. This child will be the prophet of 
the Lord that will help people look forward to receiving the begotten Son of God. The way the child will live 
will point out to his duty. Because he will live separated from others and be different, people will notice the 
duty he has, by the way of his talk and the idea of his life.  

ความเห็น1:76 พระผูเ้ป็นเจา้ใชเ้ศคารยิาหใ์นการบอกถงึหนา้ท่ีของยอหน์ บตุรของท่าน เด็กคนนีจ้ะเป็นศาสดาพยากรณข์องพระผูเ้ป็นเจา้เพื่อชว่ย
ใหป้ระชาชนใหม้องไปขา้งหนา้เพื่อรอรบัพระบตุรของพระผูเ้ป็นเจา้ท่ีไดใ้หก้ าเหนิด การมีใชช้ีวิตของเด็กนีจ้ะชีไ้ปถึงหนา้ท่ีของเขา เพราะเขาจะมีชีวิต
แยกออกไปและมีความแตกต่างไปจากคนอื่น ประชาชนจะสงัเกตถุงึหนา้ท่ีท่ีมีของท่าน โดยวิธีท่ีเขาพดูและความคิดของชีวิตของเขา  

77To give knowledge of salvation to His people  

In the remission of their sins, 
77เพ่ือใหค้วามรูแ้ห่งความรอดต่อประชาชนของ พระองค ์ 

โดยทรงอภยัโทษในบาปของพวกเขา 
Comments 1:77. “To give knowledge of salvation to His people”. John will tell clearly to whom all people 
must go to be saved. The verse tells us what John will do to prepare the way. He will tell us about the 
purpose of the way in which the Lord is coming to save His people (the way of the Lord’s coming is to save 
His people). John will always point out the way to be saved by following the Lord’s teaching. He tells them 
who can forgive their sins. ‘The way’ refers to the fact that Jesus came as the begotten Son of God in the 
form of a human, and John points people to Jesus as the One who gives salvation. 

“In the remission of their sins”. Because the Lord Himself will forgive their sins, if they acknowledge His 
authority.   

ความเห็น1:77 ” เพื่อใหค้วามรูแ้ห่งความรอดต่อประชาชนของพระองค”์ ยอหน์จะไดป้ระกาศชดัถึงผูซ้ึ่งประชาชนตอง้ไปหาเพื่อจะไดร้อด ขอ้นีไ้ด้
บอกแกเ่ราวา่ยอหน์จะท าอะไรเพื่อเตรยีมทาง ท่านจะบอกเราเกี่ยวกบัจดุประสงคถ์งึวิธีท่ีพระผูเ้ป็นเจา้จะมาเพื่อชว่ยเหลือประชาชนของพระองค ์(วิธี
มาของพระผูเ้ป็นเจา้เพื่อชว่ยประชาชนของพระองคใ์หร้อด) ตลอดเวลายอหน์จะชีไ้ปถึงทางเพื่อไดร้อดโดยติดตามพระค าสอนของพระผูเ้ป็นเจ้า ท่าน
ไดบ้อกว่าใครสามารถใหอ้ภยัในบาปของพวกเขา “ทางนัน้” ไดห้มายถึงว่าพระเยซูไดม้าดงัเป็นพระบตุรท่ีไดร้บัใหก้ าเนิดในรูปของมยษุย ์และยอหน์ชี ้
ใหแ้ก่ประชาชนใหไ้ปยงัพระเยซูคือผูท่ี้จะใหค้วามรอด 

 “โดยทรงอภยัโทษในบาปของพวกเขา” เพราะพระผูเ้ป็นเจา้พระองคเ์องจะใหอ้ภัยในบาปของพวกเขา ถา้พวกเขายอมรบัถึงอ านาจหนา้ท่ีของ
พระองค ์

78Through the tender mercies of our God, 

Whereby the sunrise from on high will visit us, 
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78เนื่องเพราะพระเมตตาของ พระผู้เป็นเจ้า ของเรา  

ในที่ซึ่งพระอาทิตยข์ึน้จากที่สงูของวนัไดเ้ยี่ยมเยียนเรา 
Comments 1:78. “Through the tender mercies of our God”. The mercy of the Father has been shown to all 
the world, because Zachariah himself received from the Lord to prophesy the coming of the beloved Son of 
God.  

“Whereby the sunrise from on high will visit us”. The “sunrise from on high” is the glory from heaven; “will 
visit us” is the birth of the begotten Son of God on earth to bring the light from heaven to the whole earth 
and all the souls that have been born and will be born on earth.  

ความเห็น1:78 ”เน่ืองเพราะพระเมตตาของพระผูเ้ป็นเจา้ของเรา” พระเมตตาของพระบิดาไดแ้สดงออกแก่ทัง้โลก เพราะเศคาริยาห์ท่านเองไดร้บัค า
พยากรณจ์ากพระผูเ้ป็นเจา้ถึงการมาของพระบตุรสดุท่ีรกัของพระผูเ้ป็นเจา้ 

“ในท่ีซึ่งพระอาทิตยข์ึน้จากท่ีสงูของวนัจะไดเ้ยี่ยมเยียนเรา” ค าว่า ”พระอาทิตยข์ึน้จากที่สงู” นัน้คือพระศิริจากสวรรค ์“จะไดเ้ยีย่มเยยีนเรา” นีคื้อการ
เกิดของพระบตุรของพระผูเ้ป็นเจา้บนโลกเพื่อน าแสงสว่างจากสวรรคม์ายงัทัง้โลกและทกุจิตวิญญานท่ีไดเ้กิดแลว้และจะไดเ้กิดบนโลก 

79To shine upon them that sit in darkness and the shadow of death;  

To direct our feet into the way of peace. 
79เพ่ือสอ่งแสงสว่างต่อผูท้ี่อยู่ในความมืดและในรม่เงาแห่งความตาย  

เพ่ือชกัจูงการเดินของเราในความสงบสขุ 
Comments 1:79. “To shine upon them that sit in darkness and the shadow of death”. Now this verse talks 
about two groups of souls, one that “sit in darkness” and another one in “the shadow of death”. There is a 
different meaning between darkness and the shadow of death. Those in darkness have rejected the Lord of 
life, but those in the shadow of death have blasphemed against the Holy Spirit of God.  

ความเห็น1:79 ”เพื่อสอ่งแสงสว่างต่อผูท่ี้อยู่ในความมืดและในรม่เงาแห่งความตาย” ในขอ้เขียนนีเ้องพดูถึงกลุ่มของวิญญาณสองกลุ่ม หน่ึงนัน้ ”นั่ง
ในความมืด” และอีกกลุ่ม”ในรม่เงาแห่งความตาย” เหล่านีม้ีความหมายแตกต่างกนัไประหว่างความมืดและรม่เงาแห่งความตาย พวกที่อยู่ในความ
มืดไดป้ฏิเสธพระผูเ้ป็นเจา้แห่งชีวิต แต่พวกที่อยู่ในรม่เงาแห่งความตายไดห้มิ่นประมาทพระวญิญานบริสทุธ์ิของพระเจา้ 
Q: To shine upon these, what does this really mean? A: The glory of the Lord has shined on them to reach to 
the deepest of the soul itself. Even if it is too late for repentance, the glory keeps them warm. Because the 
soul cannot die until the final judgment day. In the Bible, it has the verse that the Lord has gone to minister 
to the dead, that it is when to shine upon them.   

“To direct our feet into the way of peace”. To direct our feet is the light from the beloved Son of God to 
those that truly believe in Him. Believe alone will not be direct but must act and follow the teaching; that is 
the way of peace. 

ค าถาม เพื่อสอ่งแสงสว่างต่อนี ้จรงิๆแลว้หมายความว่าอะไร? ค าตอบ พระศิริของพระผูเ้ป็นเจา้ท่ีไดส้อ่งแสงสวา่งต่อพวกเขาจะไปถึงสว่นท่ีลกึที่สดุ
ของจิตวิญญานของมนัเอง แมว้่าจะสายส าหรบัแกต้วัแลว้ แต่พระศิริจะใหพ้วกเขาอบอุ่น เพราะจิตวิญญาณไม่สามารถตายไดจ้นกว่าจะถึงวนั
พิพากษา ในพระคมัภีร ์มนัไดม้ขีอ้ท่ีบอกวา่พระผูเ้ป็นเจา้ไดไ้ปชวย่เหลือพวกที่ตาย เพื่อมนัเมื่อแสงสว่างไดส้อ่งไปยงัพวกเขา 

“เพื่อชกัจงูการเดินของเราในความสงบสขุ” น าการเดินทางของเราคือแสงสว่างจากพระบตุรสดุท่ีรกัของพระผูเ้ป็นเจา้ใหแ้กพ่วกที่ไดม้ีความเชื่อจรงิๆ
ในพระองค ์เชื่อเพียงอย่างเดียวจะไม่น าการเดินทางตรงแต่ตอง้ปฏิบติัและติดตามพระค าสอน นัน้คือทางแห่งความสงบสขุ 

80And the child grew, and increased strong in spirit, and was in the deserts until the day of His 
appearance to Israel. 
80และเด็กไดเ้ติบโต และเพ่ิมความแข็งแรงแก่วิญญาน และอยู่ในทีแ่หง้แลง้จนกระทั่งจะถึงวนัที่ พระองค ์จะปรากฏต่ออิสราเอล 

Comments 1:80. John was led by the Lord to live a separated life from people, so he will not be influenced 
by the teaching of the world and will have a clean mind. Because of the way he grew up, this made his soul 
hear clearly the voice of the Lord.  

ความเห็น1:80 ยอหน์ไดถ้กูน าโดยพระผูเ้ป็นเจา้ใชช้ีวิตแยกตวัออกไปจากประชาชน เพื่อท่านจะไม่ไดร้บัการชกัชวนโดยการสอนของโลกและจะไดม้ี
ความคิดท่ีสะอาด เพราะการเติบโตของท่านนี ้ท าใหจ้ิตวิญญานของของท่านไดย้ินเสียงของพระผูเ้ป็นเจา้ชดัเจน  
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Life and Faith Applications. From this chapter we can highlight four main life and faith application points. 1) 
Believe in the miraculous birth of the begotten Son of God through the virgin Mary and that Mary was a worthy 
woman chosen by God to carry the baby Jesus in her womb (Luke 1:30-35). 2) Believe in the Lord’s promises, 
and that the Lord will fulfill His promises if you believe (Luke 1:45). 3) Abortion is against God’s will; the Lord 
sees a baby in the womb as a person from the point of conception (Luke 1:41, 44). 4) We should not look down 
on anyone; the Lord looks upon everyone, even upon those that are not in good condition of mind and upon 
those in low worldly positions (Luke 1:48).  

ชีวิตและการแสดงความจ านง จากบทนีเ้ราตอง้การเนน้ถึงสี่จดุแห่งชีวิตและความเชื่อจดุนีค้ือ 1) เช่ือในความวิเศษในการถือก าเหนดิอย่างวิเศษ
แห่งพระบตุรของพระผูเ้ป็นเจา้โดยมารียห์ญิงพรหมจารีและมารียน์ัน้เป็นผูห้ญิงที่มีคณุค่าไดร้บัเลือกโดยพระผูเ้ป็นเจา้เพื่อใหอุ้ม้ครรภพ์ระเยซูทารก
ในครรภข์องเธอ(ลกูา1:30-35)   2) เช่ือในค าสญัญาของพระผูเ้ป็นเจา้ว่าพระองคจ์ะท าใหส้  าเรจ็ตามค าสญัญาของพระผูเ้ป็นเจา้ถา้เรามีความเชื่อ(ลู
กา1:45)   3) การท าแทง้นัน้ต่อตา้นพระประสงคข์องพระผูเ้ป็นเจา้ พระผูเ้ป็นเจา้เห็นทารกในครรภด์ั่งเป็นบคุคลจากจดุปฏิสนธิ(ลกูา1:41,44 )        
4) เราไม่ควรที่จะดถูกูผูใ้ด พระผูเ้ป็นเจา้มองยงัคนทกุคน แมว้่าผูน้ัน้จะอยู่ในสภาพที่ไม่ดีแห่งจิตและมองยงัผูท้ี่มีต  าแหน่งต ่าในโลก(ลกูา1:48) 

 


